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Tempóra mutantur.
» N a g y h a t a l o m ; fe lm o n d á s r a  * —  

í g y  sz ó lt  a  c s u fo lk o d á s a

O sztrá k  S taatsm ann okn ak

M ik o r  a  R eich  r o m b a  d ő le  

S k e ttős  á lla m  le tt  b e lő le ,

K e s e rv é re  so k n a k .

O s z t r á k -m a g y a r  m o n a r k ia ?  —

R é g i  System  c z o f fo s  fia  
B iz  ezt n e m  értette.

S  m a g y a r  k ö z t  is a k a d t b ő v e n ,

K i  e g y  p it y k é t  a z ’ id ő b e n  

S a jn á lt  v ó n ’ érette.

M é g is  H a b s b u r g  tu d ta , lá t ta ;
N e m  fo r d u lh a t  t ö b b é  h átra ,

M á r a  Reichnalc v é g e !  

N a g y h a ta lm a  u j a la p já t  
O s ztrá k  s m a g y a r  e g y ü t t  r a k já k , 

L é p v é n  e g y e s s é g re .

H á r o m  é v t iz  im  le z a jlo tt  

É s  le  n e m  tű n t s le  sem  h a jlo t t  

H a b s b u r g  n a g y  h a ta lm a ;

S őt, m i v o lt  r a jt  r é g i c s o rb a ,

A z t  is m in d  k ife n te  s o r b a ’ —

S á ll  m in t  s z ik la fa l m a.

D e  a  h á r o m  é v t íz  f o ly t á n  

N a g y  H a b s b u r g n a k  m é g is  v o l t  ám  
E g y  m é l y  a g g ó d á s a :

A z , h o g y  m a jd  a  h e t y k e  m a g y a r  

B ö lc s  ú j r e n d e t  ö ssze za v a r  

S  k ész  lesz  —  fe lm o n d á sra .

M ih e ly t  e g y  k is  z a jt  ü tö t tü n k  

—  S  ez s z o k á s u n k ! —  m á r  fe le ttü n k  
É r z ő k  g y a n ú  á r n y á t .

A z  o sz trá k  m e g  —  cs u p a  h ű s é g !

A z z a l s o h ’s in cs  k eserű ség ,

A z  s o h ’sem  csa p  lá rm á t.

Október 10. 1807.

D e m ig  v o lt  rá n k  n a g y  v ig y á z a t ,

V é g r e  is az o sz trá k  lá za d t 

A z  u j ren d re , n e m  m i.

M i a k á r h o g y  k ia b á lu n k ,

J ó z a n  e lm e  v a n  itt n á lu n k ! —

S b ö lc s e n  s z o k tu n k  ten n i.

N a g y o t  fo r d u lt  H a b s b u r g  g o n d j a :

A z  osz trá k  az, k i fe lm o n d ja  
E z t  a  n a g y h a ta lm a t .

D e  a  m a g y a r  —  m i ly  s ze ren cse ! —

It t  v a n  s k ész  rá , h o g y  m eg m en tse . —  

H a b s b u r g  b é k é n  a lh a t.

B é csb e n  b á r m i ly  n a g y  a rom lá s ,

S  d ú l a  b o m lá s , m e g h a so n lá s  —  

B u d a p e s t  a  r é g i !
B é csb e n  b á r h o g y  is c z ib á l já k  

H a b s b u r g  ú j m o n a rk iá já t ,

A  m a g y a r  m e g v é d i.

S  H a b s b u r g  v é g r e  m e g ta n u lta ,

H o g y  b á r  n é k i B é cs  a  m ú lt ja ,
N in c s  o tt  n a g y  jö v e n d ő .

B é cs  fe lm o n d h a t , B u d a p e st  n em  —

I n t  H a b s b u r g n a k  B u d a p esten  

M é g  so k  száz esztendő.

Apró hírek.
X Személyi hirek. Timon Ákos dr., volt mezó'-kövesdi 

orsz. képviselő-jelölt, czimz. ministeri tanácsos, hatóságilag 
engedélyezett jogász-sakter, Yergil »Bukohkon«-jának kitűnő 
fordítója, hallgatóinak erélyes föllépésére a jogtörténet p r e le 
gálását két hétre felfüggesztvén, Bukovinába utazott, ahol 
végre nyom tatott könyv-alakban adja ki mérgét. — Virág 
Marosa úrhölgy, az »Érlen« czimű székes-fővárosi glycerin- 
term elő betéti társaság elnök-igazgatója, tekintettel a beállott 
őszi saisonra, uj diván beszerzése végett Konstantinápolyba 
utazott. — Zichy Jenő g ró f úr, a világhírű csecsencz- és altáji 
kutató, legközelebbi kinai útjára magával viszi a Barrison- 
quintettet, amely Szibéria hidegségét az »in China« czimű dalmű 
éneklésével fogja  enyhiteni.

** *
S  Október 6. Semmi sem vész el a természet

ben ; még a hősök porából sem egy szemernyi. Ama 
elvérzett »13«-ból visszakaptunk »10«-et. Még hiány
zik három. Azok is megkerülnek még!

** *
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4- Épen ma 48 éve! Milyen gyászt hozott az 
akkori negyvennyolcz. S minő örömre virradt a le
tűnt negyvennyolcz!

** *
t Majláth Gusztáv gr. erdélyi püspököt a bécsi 

egyetem tiszteletbeli tudorrá nevezte ki. Ez nagy 
kitüntetés, mert Bécsben ily tudori kinevezéseket 
nagyon korlátolt számban szoktak elkövetni. Ezúttal 
azonban a korlátoltságot teljesen mellőzték.

** *
+  Kassics Péter ur a fegyelmi bizottság ülését 

oly kevésre respektálta, hogy az ülésen rágyújtott 
szivarra. A szivar nem jól szeleit, de helyette a nyug
díj ment füstbe.

** *
+  Midőn Károlyi Pista gf ur olyan erősen han

goztatja a nemzeti eszméket: eszünkbe jut, hogy neki 
nemcsak el nem mondott beszédei, hanem meg nem 
tett tettei is vannak.

** *
□  Jelenti a vén ispán a földes uraságnak: »Az

tán meginstálom, az is újság, hogy a szomszéd ura
ság egytől egyig kilövi a nyulat a mi határunkból.« — 
»Sebaj, öreg! Csak a bokor maradjon meg; majd 
teremt az Isten megint a bokorba nyulat.« — Ap- 
ponyiék is igy tesznek. A  kormány sorba valósitgatja 
a nemzet kívánságait s ők tovább opponálnak. Mert 
hát: csak a bokor — a nemzeti párt maradjon meg — 
majd teremtenek ők nyulat: közjogi nehézséget eleget.

** *
& Meszlényí Lulu a függetlenségi és 48-as párt 

megbízásából kifejezte a házban a párt báláját a 
király iránt legutóbbi magasztos elhatározásáért. Lalu 
eddigelé »általános derültség «-ekben utazott, most 
egyszerre vezér-szónokká nőtte ki magát. Szinte kár, 
hogy nős; különben el lehetne most róla mondani, 
hogy »komoly szándékai vannak«.

** *
k Láng Lajos, a képviselőház érdemes másod

elnöke titkos tanácsos lett. Az exczellencziás czim 
kárpótlás azért, mert a Nobel dinamit-gyárnak 25 ezer 
forinttal dotált igazgatósági tagságáról az incompati- 
bilitás miatt le köllött mondania. Tehát Tittel obne 
Dinamittel. ** *

X Az oláhországi lapok szerint a rumuny király 
áruló, jött-ment, sebonnai, rabló, seftelő, liimpellér 
sat. A magyarság pedig gyilkos, gonosz, elvetemült 
hiéna, görény stb. Hát ez az a kedvelt oláhországi 
román stílus? ** *

X Zichy Jenő gr. ur a Zic/^-családnak fel
olvasást tartott ázsiai útjairól és élményeiről. Egy 
részét persze elhallgatta, mert oly szépen és elmésen 
ő úgy se tudta volna azt leírni, mint Paul de Kock.
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— Családj ünnep volt a Zichy-familiában. Zichy 
Jenő gr. ur az Ázsiából hozott ős-Zichy-emlékeket és a 
magyarok bölcsejének szilánkjait helyezte el a családi 
kincstárba. íme a hálátlan kor! A millennáris épít
kezések sorába sem tudták fölvenni egy Zichy-muzeum 
alapítását. A  jövő millenniumra majd búcsút járhat 
a drága reliquiákhoz.

** *
'v" Az oláhok hangosabban ordítanak mint valaha. 

Követelik — a magyar oláhokat. Ugyan dobják már 
ki nekik Lukácsiut, Bácziut meg azt a pár nagy 
oláh testvért! Mert a többi románság jól érzi magát 
itthon. Ha még többet is akarnak a telhetetlen szom
szédok, dobhatunk ki nekik egy pár horvát izgatót 
is, akik szintén nem jól érzik magukat itthon.

** *
°° A kiegyezést egy évre köll meghosszabbítani, 

hogy némiképen rendet csinálhassunk a monarhiában. 
Ez a kis proviziórium nem más, mint a 67-es kiegye
zésre ragasztott deák-üastrom.

** *
Irodalmi heti szemle (A »Frivoli Orpheus és 

társa« ez ég magán jelentése.)
Az ismeretes főkapitányi rendelet következtében 

állandó emelkedett hangulat uralkodik a költészet 
terén. Noha az orsz. színész-egyesület merev maga
tartása egy kis depressiót gyakorolt az üzletre, mind- 
amallett szép kötések történtek. Jegyeztek: Német 
couplet házasságtöréssel vagy a nélkül. — Befejezett 
cselekményül német bohózat. — Magyar sör-dal III 
rendű, 2 frt 10—20 kr. II rendű 3.50—3.60. Príma 
nehéz, caviarral 5.50—5.60.— Befejezetlen cselekményei 
bohózat I rendű (Schlussposse) 25 — 30 frt—kr. II 
rendű 10 — 12 frt. — Határidő-üzlet: couplet, tavaszra 
tuczatként 10—11 frt, télre 20—25 frt megfelelő levo
nással. A hangulat szilárd.

** *
Törvénykezési Heti-Szemle. (I f j . Hombár Mihály 

ur magán jelentése.) A károly-köruti, dob- és sze- 
recsen-utczai, központi és fiók-tanu-börzéken, tekin
tettel a törvénykezési saison megindultára, az üzlet 
igen élénk volt. Jóllehet az újonnan megalakult »Köz
ponti tanuszerzö vállalat«-on nyomottság észlelhető, 
különösen váló-perekben mégis nagy forgalom mutat
kozott. A hangulat szilárd. Jegyeztek: Egyszerű som
más megjelenés 2 frt — 2 frt 20 kr. — Esküvel 3.—3.50, 
és lóvonat. — Igényperig kizárólag esküvel): 3.80 - 3.90. 
Bűnügyi és válóperi 25—30°/o több. — Vétkes bukásnál 
külön napi-dij és konflis. — A »Felperesek önse
gélyző köre« 100 frt pályadijat tűzött ki a legügye
sebb vallomási-rögtönözvényre. Az V. kér. helyiségei, 
tőzsde-tagokkal zsúfolva vannak és contra. (Tudó
sítónk úgy látszik alsós kaláber-közben irta tudósí
sását, amiért is átadjuk őt a köz-megbízhatatlan
ságnak.)
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Ifj. H o m b á r  M ih á ly  d a la i.

Enike kávéházat járom e'n,
A jó Goldburg bácsit várom én,
Felperes a princzim szabója,
Én leszek a vigasztalója.

*
Siirü csillag ritkán ragyog az égen, 
Expenz-nótát diktál a princzi nékem.
Olyan szépen diktálja a költségeket, dijakat, 
Hogy a félnek egy fillérje se marad.

*
H't csillagból van a gnnezöl-székere,
Bét alperest egzekváltam egyszerre.
A liét közül csak egynél volt fedezet 
S ép az az egy mindjárt ki is fizetett.

*
Princzi uram, lia bejön, princzi uram, ha bejön a

Pertárba
Nézzen be a legelső, nézzen be a legelső

Szobába:
Olt lát engem, amint kínnal másolok,
Göndör siirü hajamról, göndör sürü hajamról

Az izzadság is csorog.
*

Jaj de nehéz előleget felvenni,
A fizetést jó előre kiszedni!
Kiszedném én, de mihaszna, nem lehet,
Hej! a princzi hitelezni nem szeret.

B Ö R Z E  A 1 T A

A . Ijl037'd.-li:áTréiD.áz;"ból.
Silberkranz. — Mink izroelitók már oz ó-kur- 

ban is váltunk ed szobod^ccgszeretű nép.
Nelkenstrauch. — Ki mesélte neked eztet?
Silberkranz. — O libertate.

*
Gelbfuss. — 0  mocljor demokráczí olejon, mint 

o modior tengeri kereskedejlem.
Plattfuss. —  Miért olejon?
Gelbfuss. — Mert mind o ketű saksopán o 

popiroson ro.jto von.
Platlfuss. — Hojd jedeznek?

*
Veigelblüh. — Nű, bőd alják o részvéngyeid ?
Wasserkopf. — Nodjon roszól. Megintele lejep 

szálták.
Veigelblüh. — Fogad űszinte rész vén gyemet!
Wasserkopf. — Őse tebeléd o baisse!

*
-A-z; Iro d .á /b ó l.

Főnök — Miért ir mogo ebe o mandatbo, h o jd : »sak- 
sopán szolid el vek tűi hagyom inogomot vezetnie, a >szolid« 
szút no.jd » Sz.«el ?

A Náczi p r a k tik á n s . — Mert mi nagyon szolidok vagyunk.

M énekéin , C ziczessbeiszer
szörnyű átkozódásai.

—  O z  » I k o «  h o jú n  t e d j é l  t e  

e d  t e n g e r i  s é t á t  é s  o tá n o  e d  k é j -  

k ir á n d u lá s t  o  T i b e t h b o !

—  Ó k o r  e b é d e l jé l  t e , m ik u r  

o d o h á n g y -o t e z o i  z s in o g á g ó b o  d e 

l e t  h o r o n g o z z á k !

—  D e r ö l j e  k i  o t e  o n y ó s o d r u l ,  

h o jd  c s a k  t e t a z lio lo t  v o l t !

—  O k o r já l  t e  m e g n ő s ü ln i  é s  n e  

l e d j e  m e k  liu z á  t e n e k e d  o  s z ü k 

s é g e s  k v o le f V k á c z ió n !

—  0  á l t e lá n o s  v á lo s z t ú  j o g  

o l o p já n  v á lo s z o n o k  t í g e d e t  d is z -  

n u p á s z t o r n a k  m e k !

0 ? .  B om bái?

—  T e k i n t ,  k ir .  T ö r v é n y s z é k ! 

A  k ö z v á d l ó  u r  o l y  m e g o k o lá s s a l  

k é r i  v é d e u e z e m , Forenpoclier h a jó s  

k a p i t á n y  m e g b ü n t e t é s é t ,  h o g y  a z  

a  r e á  b iz o t t  » Ika« h a jó t  r o s s z u l  

kormányozta, a m i á lta l  t ö b b  e m b e r 

n e k  h a lá lá t  o k o z t a . T e k .  k ir . T ö r 

v é n y s z é k  ! K ö z t u d o m á s ú  d o lo g ,  

h o g y  F iu m é b e n  a  r o s s z  k o r m á n y 

z á s  m á r  m e g s z o k o t t  d o lo g  s o t t ,  

ú g y  s z ó lv á n , n a p i  r e n d e n  v a n . D e  

n e m  v o l t  r á  e s e t , h o g y  e z i d e ig  

a z é r t  v a la k i t  f e le lő s s é g r e  v o n t a k  

v o ln a , a m in t  h o g y  a  b t v k ö n y v  a la p já n  n e m  is  le h e t . T i l 

t a k o z o m  t e h á t  a z  e l le n , h o g y  é p p e n  v é d e n c z e m  e s e t é b ő l  

p r a c e d e n s  a lk o t a s s é k  é s  k . f e l m !

— Cicero tehát tulajdonképpen azért sietett Rómába, 
hogy, ha netán erőszakos halál érné, elmondhassa, hogy nem 
mulasztott el egy alkalmat sem, hogy a haza iránti szeretet 
adóját le ne rójja. (Dr Iványi. »M. T. Ciceronis in M. Anto- 
nium orationum tomus I. JI.«)

— A gepidák vándorlásaik alkalmával mindenüvé maguk
kal vitték szamaraikat. Részint, hogy terhüket könnyebben 
szállíthassák, részint hogy többen legyenek.

— Virág Benedek »Rákos nymphájához« czimü költemé
nye rhapsodikus. A költő ebben a versében a hazárol a leányra 
ugrik és viszont.



B—ni.
B—ffy. Ezzel a kötéssel összetákoltuk a karját. Se azt a jé tanácsit adom: körüljár.

Október 10. 1897.
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Diák ismeretek tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius. —

— A gólyák rémét, 
Timont, mint minden esz
tendőben, az idén is lel
kesen fogadtuk az ő első 
óráján. A  méltóságos ur 
méltóságán alulinak tar
totta haragunkkal szembe 
szállani, é3 igy a terem
ből feltűnés nélkül távo
zott. Azt hiszem: nem 
Mező-Kövesdre. Csak azért 
is éljen Hock!

— Sóvárgó szemeim 
még ma sem látnak női 
gólyát facultásomon. 0  
Wlassich, Wlassich! Quo 
usque?

— Pedig a mostanában divatba jött alsós kalá- 
berben mily élvezet volna odaszólni valamelyik csinos 
partner colleginának: »Nagysád! Vannak és contra!«

— Sláger Bandival biliárdozás-közben csúnyául 
összekaptunk a héten valami elvi jelentőségű kérdé
sen. »Nohát döntsön köztünk Károly, a dákó-román 
király!« vágtam oda végűi nagymérgesen. De mint
hogy ő épen nem volt jelen, hát megelégedtünk Dákó 
Pistával is.

— Panaszkodik az egyetemi polgárság, hogy a 
Mensán megcsappant a porczió. Ostoba beszéd! Ki 
látott még jóllakott diákot? De ha úgy volna is, a 
mater nutrix csak a művelődés czéljait szolgálja, midőn 
nem tömi a gyerekeit, mivel hogy: »Plenus venter non 
stűdet libenter.«

— Előadásaiban Bodnár Zsigmond folytonosan 
bomlott kedélyről és bomlott asszonyról szól. Ez 
annyira meghatotta hallgatóságát, hogy az is szét
bontott.

— A gólyák tüntettek Timon ellen. En, mint 
tapasztalt vizsgázó és jó diák, odaszóltam nekik: 
»Timete Timonem!«

Fületlen gombok.
— Sajtóhibák. —

»Belgrádban remélik, hogy már 1898. januárban a skup- 
stinát összehívják, melynek egyedüli feladata az uj alkotmány 
m egzavarása  (értsd: m egszavazása .)*  »P. H.« oct. 3.

*
— Irma a majom mögött andalogva szívta magába az 

üdítő illatot.

*
— A párok vígan morogtak a sima parqueten.

*
— A banya füstölgő üregei borzalmas látványt nyújtottak.

IQ. Hombár Mihály
első alapvizsgával adós jogszigorlandó ügyvédhelyettes-jeltílt, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.
a k ö z - é s  v á ltó -k á v é h á z b a n .

Oallstein Dávid, főkapi- 
tányilag szabályozott ó-sze- 
res, alázatos kopogtatás 
után bebátorkodik hozzánk 
tegnap.

— Dakterlében! Ed 
olázotos kérvéngyet kül- 
lene sinálni nekem. Bar- 
dón!

— M it! Bardón ? Bom- 
bardón ? Mit trombitál itt 
maga?

— Bacsánat! Ledje 
szives . . .

— Adjon egy 50 kros bélyeget a kérvényre, 
mert előleget úgy sem kérhetek magától.

— Nem odhatná a dakter ór oztot o béliegt?
— Nem!
— Hát kérem olázatosan, én megadok aztat, 

saksopán ed fültétel oloto.
— Mi az?
— 0  béljegt én elűtem tesen rogosztoni az 

instáncziára rá.
— Hozza csak fel, és legjobb lesz, ha maga 

ragasztja rá.
Úgy is történt.
Mikor Oallstein már készen volt a felillesztés

sel, igy szólt hozzám:
— Dakterlében! Még ed nojd kérést vodjok 

bátar teni.
— Mi az?
— Ogy-i, meg tetszik engedni, hojd én minde- 

nop edszer füljühesek?
— Minek?
— Megnézni, még rojto von-i o béljeg o kér- 

véngyen.
Kérvényestől kidobtam.

*

A trafikban.

— Jó napot nassád baba!
— Hozta isten !
— Azaz hogy a Fábián ur konflisa, melyet ügy 

kértem tőle kölcsön, mialatt ő terminusokat osztogat 
az Y.-nél. De ez mellékes. Kérek 10 drb. 50-es 
stemplit.

— Tessék!
— Ez irodai pénzen megy. Kérek azonkívül 

két buzgalmit. Ez már magánkiadás.
— Buzgalmi ? Mi az ?
— Hogyan? Nassád ezt nem tudná?
— Nem én, doktor úr.
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— Hát ez, kérem szeretettel, az újfajta de már 
livesző Virginia.

— Aztán miért nevezi buzgalminak ?
— Mivelhogy nagy buzgalom szükségeltetik e 

szivola elfüstöléséhez. Azonban ez is mellékes. Tudja-e, 
hivatott kezelője a m. kir dohányjövedék- és okmány- 
bélyegeknek, hol jártam én mostanában?

— Halvány sejtelmem sincs róla.
— Csak semmi költői stylust, kedves nassám! 

Kegyednek sokkal jobban illik a próza. Poezis és 
trabucco ellentétes fogalmak.

— Nos hát: hol az ördögbe csavargott?
— Ez meg nagyon prózai. De inkább megfelel 

a tubáknak és partirigónak. Hát tudja meg, hogy 
Olaszországban jártam.

— Talán nyaralni volt?
— Naiv kérdés. Exequáltam.
— Mondja csak doktorkám: igaz, hogy ott oly 

nagyon kék az ég?
— Azt nem értem rá megfigyelni. Hanem egy 

másik dolgot tapasztaltam személyesen: azt, hogy t. i. 
mégis csak nagyon tüzesek az olasz asszonyok.

— Doktor ur . . . csak semmi frivolitást!
— Kérem, kérem . . . legyen nyugodt, respek

tálom szemérmetességét. Hiszen nincs is semmi a dolog
ban. Az egész az, hogy az alperesnő, egy rémcsinos 
tűz-szemű olasz menyecske, úgy vágott képen, hogy 
még most is tüzel. Innen tudom, hogy tüzesek ők.

— Nos . . .  és ön ?
— Fokozott eréllyel foganatosítottam a végrehaj

tást, ami különben sikerre is vezetett. Onnan aztán 
elmentem sétálni. Útközben betértem egy kis vendég
lőbe, és e körülményből magyarázható, hogy már ezt 
énekeltem a hídon hogy:

La donna é mobile 
Qual pitim al vento.

Tudja, a Rigolettóbul. Csakhogy ez egy kis 
bajba kevert, mert időközben megjelent signore Andrea 
Inutile olasz rendőr ur, constatálván, hogy nem any- 
nyira a »donna« mint becses énem a »mobile« — 
beaccompagnirozott.

— És aztán?
— Másnap kiszabadultam az arrestóbul és a 

vasúti állomásra igyekeztem egy ménkű nagy erdőn 
keresztül. Egyszerre csak belém köt néhány briganti...

— Mi az a briganti?
— Jaj, animella mia, hát maga még azt sem 

tudja? Hát brigante az olyan olasz alattvaló, aki más
nak az előnyét a saját előnyére szokta felhasználni; ez 
azonban hátrányára válik, mert ennek következtében 
fölénnyel nézi le előbb-utóbb az emberiséget.

— Hogy hogy?
— Felfüggesztik.
— Az állásától?
— Nem annyira, mint inkább a fára.
— Azt hiszi kegyed, hogy ón értem amit 

beszél ?

— Igenis, az én kegyem azt hiszi. Jól tudja 
maga, hogy a brigante értéktávolitás körül foglalkozó 
olasz jogalany.

— Beszéljen kérem érthetőbben.
— No hát: zsivány.
— Vagy úgy? És kegyed mit csinált mikor 

megtámadták ?
— Semmit. Elővettem Pikler »jogbölcseletét«, 

mely véletlenül nálam volt, és abból felolvastam a 
derék uraknak egy fejezetet, mire úgy megijedtek, 
hogy a tenger irányában nyomtalanul eltűntek. Látja 
kérem, mire jó a jogbölcselet? De már megyek, mert 
10 óriás terminusom van. Pá aranyos!

Furcsa :
ha az elüljdró hátul marad 
» egy kalaposnak nincs födözete 
» egy kocsis fogatlan 
» egy törzsasztal márványból van 
» Orvénden (Bihar vm.) busul, s 
» Bajában víg az ember.

*
Nem  fu rcsa :

ha egy tengerész semmitsem visz el szárazon 
» a paraszt ember mindig pórul jár.

Csodabogár.
VI. evxogrum. Budapest 1897. juiius % 27

M A G Y A R N É P L A P
POLITIKAI ÍS TAHSADALMJ RATHOLíKUS HETILAP

M e g je le n ik  m in d e n  p é n te k e n  16 o ld a l terjed e lem m é;'.
Szerkesztőség és kiadóhivatal Vili kér.. Práter utca 44 az

Ncgy.d «»re LEPSÉNYI MIKLÓS 
NÉMETH GELLERT.

■•ilg.Uii.1 .||ln

Nagyad én.Eny p»«ll»o. Hlrets. ér. t(
A m i  k a t ü o l l k u s a l n k .

Ninii nem is tudtuk, hogy ilyen sokan sra- | Hál hiszen semmi baj se lenne ez.

így tiszteli meg páter Lepsényi az ő publikumát.
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T  a lá lk o z á s .

A li Muszli. — L ám : ez az én görögöm  is úgy henczegett, mint ez a te rumunyod. 
M a g y a r M iska. — Pedig ez az én rum unyom  is úgy járhat, mint a te görögöd!
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A honi oláhokhoz.

Mi magyar dalijaink,
Ti Lukácsok, Ráczok,

Kik már kissé megintetek 
Szegedet meg Yáczot, 

Ismeritek a magyart
Meg a rumunyt egykép : 

Mondjátok meg szavatokra, 
Melyik a különb nép?

Ne nézzétek az oláht,
Ki él magyar honban,

Mert hiszen az a magyarhoz 
Hasonlít már jobban; 

Bukarestbe nézzetek,
Hol a racc leghetykébb,

S gondoljatok a magyarra — 
Melyik a különb nép?

Mint fogadta a magyar 
Rumunyok királyát 

S azt a finom költö-asszonyt 
Az ö élte párját!

Lengő rumuny lobogót 
Senki itt le nem tép.

S mi történik Bukarestben ! 
Melyik a különb nép ?

Amit Bukarest miivel,
Butaság s utálat.

Ugy-c, hogy a rünmny otthon, 
Igen komisz állat ? 

Elhallgatni igazat
Isten úgyse’ nem szép !

A mmunynál mi olálink is 
Ezerszer különb nép.

„Prinzess tanzt!“

— A magyarság hódítása a német császár családjában. —

Ciclopaedia.
Karánsébes =  Badeni. —  Költekezik =  a tyúk. —  

Tömjén — a kolbász. — Melléklet =  érdemjel. —  
Lábadozó — ballerina. —  Bökkenő =  masseur. —  Ólom =  
régiségtár. —  Gazda =  a börtön. —  Belényes =

a faragó béres. —  Csapszék =  deres. —  TJzlet =  
hajtó-vadászat. —  Nyomda =  m. kir. adóhivatal. —  
Kerítés — lopás. —  Szivar =  piócza. —  Lócza — 
csikó. —  Lukács =  fliksnájder. —  Elhatározás =  
kerités-csinálás. —  Esdekel =  a járó baba.
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Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
s z ó f í c z a v i c z a m o d á s a i .

(A >Központi* fülkéjében.)

? Mi a különbség 
Lucrezia Borgia és Vin-
dobona között? Lucre
zia annak idéjén a 
mérget ette, Vindobo- 
nát pedig ez idő szerint 
a méreg eszi.

? Nem lesz csoda, 
ha az osztály-sorsjáték 
hamar vergődik nép
szerűségre. Hiszen min
den osztály ismerni 
akarja a sors játékát!

? A lottóban ritka volt a kvinternós. Áldozata 
annál hamarább lett kintornás.

? Az egyetemen ismét kezdődik a tüntetés. 
Yannak timonisták és vannak antimonisták.

? Hogy ki lesz Fiume kormányzója? Az már 
egészen toutegaal.

? Helfy rezignáceiÓYsd tűri sorsát. (Oott helfy 
ihm !)

? A képviselőké ünnepies hódoló gyűlésén 
Hegedűs Sándor a nemzeti érzület húrjait pengette, 
Holló Lajos merész röptű beszédet mondott. Molnár 
pedig unalmas hasonlatait őrölte.

Rejtvény megfejtés.

A  » Borsszem  Jankód  1 5 5 4 .  ( 3 8 . )  s z á m á b a n  k ö z ö lt  
r e j t v é n y  m e g f e j t é s e  :

Nevelő.

A  2 1 4  m e g f e j t ő  k ö z ü l  e ls ő n e k  h u z a t o t t  k i  Kalmár 
E l e k  g im . t a n á r  L ő c s é n .  K i a d ó -h i v a t a l u n k  e lő t t  ig a z o lv á n  

m a g á t :  s z á m á r a  a  » B .  J . « - n a k  o k t .— m á r c z . f é lé v i  f o ly a m a  
m e g in d í t t a t i k .

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
IMIstg'ystr o r f e u m .

— Rendőri rendelet. —

1. Az orfeumokban csak magyar nyelvű előadd- 
sokat lehet tartani.

2. Csakis befejezetlen cselekményü darabokat 
szabad játszani.

3. Az orfeumok repertoirja rendőri felügyelet 
alatt áll:

A  m i é s z r e v é t e le in k .

1. A nyelv-kérdést kár bolygatni. Inkább azt 
kellett volna elrendelni, hogy az orfeumi előadásokat 
csakis cseremisz nyelven szabad megtartani, hogy minél 
kevesebben érthessék meg.

A néma-játékra s a balletre nézve a rendőrség 
nem rendelkezett, hogy azokat milyen nyelven szabad 
előadni. Avagy a kéz és a láb nem tud-é beszélni? 
Sokszor többet mond az, mint a hang. Csak az nem 
érti meg, aki szemet huny rá.

2. Nem volna-e hajlandó a rendőrség intézkedni, 
hogy a színházakban meg csakis befejezett cselekmé
nyü darabokat adjanak elő?

A rendőrség bizonyosan sokat ért a színházhoz, 
sok véres drámát látott, sok szerelmi drámát, sok 
családi szomorú-játékot volt alkalma közelről meg
figyelni. és azért nagy hálára kötelezné a helybeli 
színházak dramaturgjait, ha abbéli tapasztalatait nyil
vánosságra hozná.

Befejezetlen cselekményü darab rendőri felfogás 
szerint:

Ha egy szerelmes pár a »zöld gólyához« száll, 
hogy ott közös megegyezéssel megöngyilkolja egy
mást. Másnap reggel egyik sincs meglőve. A helyett 
kifizetik a szállást és feltűnés nélkül eltávoznak.

Befejezetlen cselekmény-e az, ha egy betörő 
minden szerszámmal fölszerelve egy fogorvos lakásába 
hatol? Mikor megcsípik, az arczához kap és jajgatva 
panaszolja, hogy a fogát jött huzatni.

Vagy ha a zsebmetsző a Sanyaró Vendel ur zse
beiben kotoráz.

3. Minden esetre nagyon fontos szolgálatot 
tesz a rendőrség, ha az orfeum repertoirját rendőri 
felügyelet alá helyezi, de ugyan-ezt cselekedje meg a 
befejezetlen cselekményü drámaírókkal is.

I n t e r w i e w  a, rxiáL3Triláug''ból.
S z e n t  G e l l é r t  p ü s p ö k n é l .

Én. — Van szerencsém üdvözölni Exciádat a 
királyi kitüntetés alkalmából.

Ö. — Köszönöm. A pogányokkal hogy állnak?
Én. — Excellentiád bizonyára azt gondolja, hogy 

nyugtalankodnak. HírÖk sincsen!
Ö. — Ne mondja! Hiszen a múltkor olvastam 

a »Tűlvilági Tárogatódban, hogy miként szennyez
ték be gyilkosok az én nevemet.

Én. — De most annál nagyobb elégtételt nyer 
Excellentiád. Ha még szabadna tudnom: Excellen
tiád melyik helyet ajánlaná a szobrának ?

Ö. — A  Gellért-hegyet semmi esetre sem, mert 
onnét másodszor is lelöknének.

Én. — Attól nem félek. De el találnák lopni 
Nagyméltóságodat.

★
A n o n y m u s n á l .

Én. — Nagy Névtelen, gratulálok.
Ö. — Jó, jó. De mit ér a szobor, mikor nevem

mel annyiszor visszaélnek?
Én. — Szabad volna tudnom becses nevét ?
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T ön öd  é s
S e i f f e n s t e t n e v  SolonrcontTjCl.

O Oz eszibe jót ja nekem 
ed régi onekdót: 0 Zálme 
és o Gedálje vatták elenségek 
ed o másiktul. Jüte o hoszó 
nop, omikur mindenkivel ki 
kül mogát békölni ed o más\- 
kol. Ük is mekselekedtek eztet 
farma szerinte. Bacsánotat 
kérték és odták ed o másiknok. 
Mikur vége vált oz engesz
telil nop és menték hozo 
o templambul, o Zálme odo- 

kojébáljo o G ed ál jenok: »Morod minden o régibe/« — 
0 kölünbüzü párták is kibékölték ed o másikól 
o nojd önepre, omit sinált nekönk ü felsége. Ed- 
jöt dicsértek oz orat, o királjt. Honem mikur vége 
volta o szép önepnek, okor ük is kojebáltak: »Morod 
minden o régibe/«

ő. — Ezt meg nem mondhatom. De fáj, mikor 
névtelen levelekről, anonym támadásokról hallok be
szélni.

Én. — Mi pedig örülünk ezeknek.
Ő. — Gondolják, hogy a névtelenség mindenkit 

naggyá teszen?
En. — Valóban, ó nagy Névtelen, csak ön a 

nevezetes.
Ö. — S vájjon hova állítják szobromat?
Én. — Ebben a tárgyban akarom éppen az ön 

tanácsát kikérni.
ő. — Vannak névtelen terek Budapesten?
Én. — Azok nincsenek, de van egy Névtelen- 

utczánk. Oda tehetnék a szobrát.
Ö. — Igen, de arczkép nélkül hogy farag

ják ki?
Én. — E miatt ne tessék aggódni. Az újabb 

szobrászat rég tulemelkedett a hassonlatoságon. Ezt 
művészeink a fotográfusoknak engedték át.

*
Tinódy Lantos Sebestyénnél.

Én. — Köszöntöm kelmedet! Örvendjen Se
bestyén !

Ö. — Dütsöséghem nogj vala,
Hogy ez megheset vala.

Én. — Remélte ezt valaha?
Ö. — Egész életemben csupán vándoroltam

Ily meghtisztelésre sohasem gondoltam.
Én. — ügy hát bizonyára meg is volt lepődve ?
Ö. — Édes ötsém, nem tagadom,

E  szobrot sokért nem adom.
Én. — Es melyik téren szeretné látni?
0. — Nagy földeket én bejártam,

De sok pusztákat is láttam.

A z ú j s p a n y o l korm á n y .

C A P D E B O N

G T J Y O N
S  Á G A S T  A  

X I Q U E N A  

B E R M E J O  

G I O  G Ü L  L Ó N  

G R O I S A R D  

M O R É T

C  O R R É A .

M ű f o r d í t á s o k .

Roquefort =  kabáttolvaj. — G. =  eredj ! — Filister =  
sokat eszik. — Hafen =  fazék. — Dilemma — a bárányok. — 
Kassele =  kis pénz-szekrény. — TJrkunde =  óra-vásárló. — 
SeJcunde — tenger-isme. — Walburga =  választó polgár.

Én. — így hát nincs határozott véleménye ?
Ö. — Nem mondhatok egjebet 

Áldom jó Üstenemet.
Hogj nyugodt keljem leszen 
És megliszünik keservem.

Én. — Köszönöm a felvilágosítást.
♦

Pázmán Péter érseknél.
Én. — A néppárt üdvözletét hozom.
Ö. — Köszönöm az kegyösségöt. Békében van- 

nak-é már az kálvinisták?
Én. — Sőt a kormányt is kálvinista vezeti.
Ö (elgondolkodva.) Tán nem is olyan nagy baj.
Én. — Excellentiád szobrot kap; melyik helyet 

óhajtaná?
Ö. — A Kálvin-tért.

*
Werbőczy István ügyvéd urnái.

Én. — Jó napot, nemes prókátor uram!
Ö. — Isten hozott! Mi jót hozol, ecsém ?
Én. — Szobrot kap a tekintetes, nemes, nem- 

zetes és vitézlő ur a szép Budapesten 0  Felsége 
kegyelméből.

Ö. — Tartozó mély hódolással veszem. Hát 
hogy vannak lenn Bukovay ecsémék? Tanulják-e a 
Tripartitumot ?

Én. — Nem nagyon; de azért játszanak tripár- 
tietumot, aminek kalabriász a neve.

Ö. — Hej, hej! Hát mit mivel nemes Erdély 
Sándor unokám?

Én. — A 16. §.-t megszavaztatta.
Ö. — Minek állittok hát szobrot az Igazság

nak, mikor ilyeneket csináltok?
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— Jóízű família. —
(»P. H .« szept. 15. apró hird.)

Kitűnő házikoszt, ízletes orthod-kóseher inteligens csa
ládnál. Czim a kiadóhivatalban. 15180

(B  ehivi 1 cl e  t e  110

Visszhang.
— Pósa Lajos »EneTc a tiz szoborról« szóló versére*) —

»Zene zendiil . . dal cseng. . ég-lobog az ablak . . 
Hajnalodik végre a szegény magyarnak!
Egy szebb, jobb jövendőt ünnepel a nemzet . . .
— S ime egy poéta elavult húrt penget,
Régi nagyjainkat sírban megforgatja,
Árnyat akar vetni egy fényes alakra,
Egyet csip a dicső, legnagyobb királyon — 
Huszonöt kén neked és nem tizenhárom/«

B -r .

— Intéssel párosított szegénységi bizonyítvány. —
Alól írott S a jó ............ kőség elől járósokai híteleségel

bizónyetjuk hógy S o jó .................. V. L. Gergelynek ki iten
az kór házbán van nincsen néki sem ingó sem ingatlon 
vagyóna ha nem utí köleseket testvírí szeretetből küld neki a 
bátja 4 fórintot a kin haza jöhet hógy csak ne vészén pesten 
mert vanak otan ö nála nélkül is elegen.

Kelt Sojó . . . .  1897 Szeptember hó 30 án.
Sz. I. biró.*

— Franczia-magyar keresztezés. —
(A »Mgyországa szept. 22. sz.)

»Dezsó'né József főherczegnél.« (Hát persze, hogy nem 
Dezsöné volt az, hanem dejeuner.)

*

— Fura Unnák. —
(Kerepesi-út.)

a. J. -  Czipők. I Sajá4 készitményű
r ) Urak es Hölgyek szamara.

(Lottó gyűjtő.) j

Linz, Becs, Prága, Budapest, Temesvár 
Bent az udvarban.

*
— A budai Szt. János-kórház igazgatói aláírása. —

(Az eredeti nyomán.)

*) Zene zendiil . . dal cseng . . ég-lobog az ablak . . 
Hajnalodik végre a szegény magyarnak !
Egy szebb, jobb jövendőt ünnepel a nemzet:
Koronás királya nemzeti húrt penget.
Eégi nagyjainkat érezbe foglaltatja,
Bánk ragyog a múltnak sok fényes alakja*
Nekem úgy fáj mégis a szivem, királyom :
Nem tiz kellett volna, hanem tizenhárom I

’ZERKESZTÖ! ÜZENETE^
„Pestalozzi.“ M. püspök 

ellen intézett kifakadása 
voltaképen csempészett ma
gasztalás. Kényszeredett 
nyelvéből pedig, melyet né
met szókkal tűzdel tele, 
nyilvánvaló, hogy ön nem 
csupán származására nézve 

idegen, ami egy csöppet sem volna baj, de lelkére nézve is 
az. Nem hiszünk mi önnek, ha ezen túl Budapestalozzinak 
iratkozik is. A terjedelmes kézirat méltó helyére jutott. — 
B. N. Becses előttünk az összeköttetés. A »lovagok«-ra nézve 
elkelne a világosabb ezélzás. — Dr. P. Minden gynákologus 
előtt ismeretes, hogy a beteget, a szükséghez képest, felpóczolt 
fekvő-helyzetbe is hozzák. Ilyenkor a »fölfelé sülyedés« egy 
csöppet sem nonsens. Különben a fölfelé bukás országában az ilyes
mibe bele kell törődni. — Mtysfid. Jó hete volt. — Kszthly. 
A »Bltnvdk.« is csak azt bizonyítja, hogy ott, ahol hiányzik a 
szabatos gondolat s a tiszta érzés : megszületik a magasztaló 
bömbölvéuy, amely ikertestvére a gyalázkodó förmedvénynek. 
Nem győzzük ismételni, hogy : ha az ilyen lap fönnállhat, meg 
is érdemli a közönség. — R. Felhasználtuk. — K. F. Igen 
elmés. Ha nem tart a resensustól, közöljük a vig paródiát. De 
nevezkedjék meg, hogy legalább a fele-bajt ön viselje. — 
„Egy olvasó.“  Nem tudjuk, mi a boszantóbb: az-e, hogy a 
főváros anabaptistái a Karpfenstein-utczát »Pontykő«-, a 
Groszfeldergassét *Nagymező«-, s a Frühlingsfeld-utczát »Ta- 
vaszmező«-utczára magyarították, megfeledkezvén a Wurm- 
utczáról, melyet bátran nevezhettek volna el »Hernyó« (v.
Kukacz-) utczának — vagy azon boszankodjunk-e inkább, 
hogy minden jog nélkül helybeli és bevándorolt németek emle
getnek >Karlsringet«, »Grosse JohannesgasséU, mikor ez az 
utóbbi épp olyan tulajdonnév mint a Karpfenstein. Ezek
nek az uraknak a kezén lett a Bocskay-térből »Pocskáj-platz«, a 
»Goldene-Johanngasse« az Arany János-, és »Wascher Lenigasse< 
a Wesselényi-utczából. — M. Gr. Bele kerülnek a halhatatlan
ságba. — Elmerik. Biz azokat jó lesz folytatni. — S. K. 
Budgetünk, sajna, annyira nem terjed. Próbakép közlünk ket
tőt. — F. Y. Mi lesz az álmos könyvből, ha a lutri meg-
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szűnik ? Érdemes thema elegia-költőink számára. — G. Gy. 
Nem értjük a kvóta-rébuszt. — G y ú r ó . Az »olasz csizma* 
elfogadott földrajzi elnevezés. — H. A. Csak kerítse elő s 
küldje be újra ! Múltkori kérésünk erre is szólt. —  S. P .  
Egy kis kommentárt kérnénk az asztromókusi rajzhoz. — R. T. 
Megjárják. — Sz. D. (N. Vrd.) Mit? Hogy színész nem keresi 
a reklámot s hogy az ön bájos védencze nem is tudott a zön- 
geményről ? Ezzel ki is esett a hosszú epistola feneke, mert a 
közleményhez fűzött megjegyzésünk éppen a szertelenségek 
ellen fordul, melyeket ott figurázunk ki, ahol érjük. Gazdál
kodjunk a magasztalással, hogy ki ne fogyjunk a lélekzetből, 
ha »komoly« ünneplésről van szó. Hogy a n. vrdi közönség 
szeretetreméltó s a csinos, talentumos asszonykát megezüst- 
koszorúzza, csak épp a maga értéke szerint taksálható. Nagy 
volna a mi örömünk, tessék elhinni, ha az ottani közönség hitel
levelét beváltaná az országos vélemény. Amit tévelygő rossz 
Ízlésünkről mond, békén viseljük el. Különben : a keserű fel- 
jajdulástnem bánjuk, de régi jó nyilasunkat isten ucsse sajnál
juk. — M. M. Kutya fékom ! . . . Mit viszi kisértetbe az em
bert ? Szörnyen félünk tőle, hogy közre adjuk. — Fx. S. A 
provizórium épp a héten szűnt meg. — „Reklám-g*yár.“  Nem 
bírtunk rányitni, hogy mit jelent ? — N. Szbn. Jobbára bevál
tak. ■— S. K. Tán az utolsót. — Lpjt. Y. A helyreigazítás 
alá az igaz nevét tessék oda Írni. — Sz. J. A dolognak he
lyes ismerete nélkül íródott* az a pöngemény. — R. J. Rend
ben van. Ismételve kérjük, hogy a papirosnak csak az egyik 
lapjára Írjon. Ha talán meg nem értette m. heti üzenetünket: 
hát »oldalt* említünk ; pedig ez németül van. Lap =  Eláche. — 
M. L. Mért ne legyen a pesti izr. hitközségnek »baromfi-vágo- 
dája«, ha van a ^Nyelvőrnek* szerkesztőségi irodája ? Oda 
már a magyar nyelvnek ez a része. — Szgrd. Későn érkezett, 
de tán meg nem ártott sem az ügynek, sem H.-nak. Újabb 
küldeményeinek örvendünk. Intézkedtünk. — K. G. A »néma
ság eloquentiája« óta lehet már »szótlanul is mondani köszö
netét*. — G. J. Csak szükség volt. — Brkny. Ön a fiist- 
telen puskapor és a drót nélkül való távirás mintájára 
föltalálta a zsebbevalótlan náthát. S erről azt hiszi ön, hogy uj 
találmány ? Már Taksony kora óta ismeretes és a taskonyiak 
is ezer éve, hogy élnek vele. Náthán is. Nathalia persze nem. — 
Páter Hyacinthus. Atyasagod hűm kísi zíjeli homalba ? — 
Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

* A ^W iener M edicinische P re sse - következőt Ívja: a »Pas- 
teur-Chamberland« intézet néhai igazgatója és alapitója: Schmid-Marneffe 
óvóojtások alkalmival véletlenéi találta meg azt a' szert, mely a haj
növést meglepő módon elősegíti. Ez idő szerint már az orvosoknak egész 
sereg kitűnősége mondott Ítéletet a Capilliphor-ról, még pedig igen elő
nyösen, azonkívül még a közönség részéről is sok elismerő nyilatkozat 
áll rendelkezésre. Kusmann udvari fodrász Bécsben, ki a Capilliphort a 
legmagasabb uraságoknál a legnagyobb sikerrel használja, ezt a szert 
jelölte meg, mint az egyetlen egyet, mellyel eredményt lehet elérni.

j j LNAROK LAFJA„
a magyar malmok érdekeit felölelő szaklap ga: 

illusztrálva.

=| Mutatványszám ingyen. \

sdagon
2556

FIGYELMEZTETÉS!

fgflp* A tisztelt olvasó és 
hirdető közönség figyelmét 
felhívjuk lapunk mai számára, 
melyben, valamint a továbbiak
ban is, ujitáskép a hirdeté
sek közé a szerkesztőség leg
újabb adomáinak javat 
helyezi el kitűnő illusz- 
trácziókkal abból a czélból, 
hogy a » Borsszem Jankó* 
hirdetéseinek elismert értékét 
még inkább emelje.

A t. hirdető közönség be 
fogja látni, hogy a Borsszem 
Jankó, mely nagy elter
jedtségénél fogva külön
ben is hivatva van hirde
téseket a legjobban ter
jeszteni, igy fölszerelve, a ma
gyar sajtónak egyik legalkalma
sabb hirdető orgánumává válik.

m

a hirdetés fejében a Bors
szem Jankót pontosan és 
rendesen díjtalanul kapja 
házhoz (vidéken postán), mely 
újítás — tekintettel ennek a 
lapnak a közkedveltségére — 
bizonyára szives fogadtatásban 
részesül a hirdető közönség 
körében. Hirdetési megbízáso
kat a » B o r s s z e m  J a n k ó *  részére 
elfogad minden hirdetési iroda 

és közvetlenül a

„B O R SSZ E M  J A N K Ó *
kiadóhivatala:

B U D A P E S T ,

Ferencziek-tere 3.

FIGYELMEZTETES!

1: IjiilSti, í> J'ÍlJJ
Mind-ennek hegyében még 

a kiadó-hivatal a hirdetőnek
y g p y a Borsszem Jankót a . ^  ■’*M-

hirdetés lejártáig pél-
dányonkint a z o n n a l
megküldi, nem úgy mint

I B I 1 általában a lapoknál szo
kás, a hirdetés lejárta után 

egyszerre valamennyit.

I



SV
Í ? i

%

4

i f

i f

i f iI
ifiijj
4

i f

H

%

i k 0
»

M

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

Egyesült Budapesti Fővárosi Takarékpénztár.
-S>#C=r

Az egyesült budapesti fővárosi takarékpénztárnak 1897. sseptember 23-án tartott rendkívüli köz
gyűlése elhatározta, hogy a társasági alaptőke 3.600,000 írtról 4.500,000 frtra fölemeltessék s e végből 
3000 darab 300 frt névértékű, az 1898. január 1-től folyó osztalékszelvénnyel ellátott uj részvény kibo- 
csáttassék, melyeknek 1000 frt kibocsátási árfolyamon leendő megvételére a társasági részvények jelen
legi birtokosai előjogot bírnak olykép, hogy négy darab részvény jogot ad egy darab uj egész részvény
nek, egy, két vagy három darab részvény pedig egy, két vagy három darab ideiglenes 1j4 részvény
jegynek átvételére.

Az ideiglenes 1/4 részvényjegyeknek négy darabja a kitűzendő határidő alatt egy egész rész
vénnyel becserélendő.

A fentebbi 1000 frtnyi kibocsátási árból 300 frt a társasági részvénytőke, 700 frt pedig kiadá
sok és költségek levonásával a rendes tartalékalap javára fog fordittatni.

E végből a takarékpénztári részvények birtokosai, kik ez elővételi jogukat gyakorolni kívánják, 
fölhivatnak, hogy részvényeiket (sze lvén y  n élkü l) f. ó. ok tóber 4 -tő l ok tóber 3 0 -ig  (bezárólag)
terjedő határidő alatt a takarékpénztár pesti vagy budai osztályában (V. kér., Dorottya-utcza 4. sz., 
vagy II. kér., fő-utcza 2. sz. a.) vasár- és ünnepnapok kivételével bármely hétköznapon délelőtt 9 — 12 
óráig az ott készletben levő űrlapokon kitöltendő jegyzék mellett mutassák be s ez alkalommal az uj 
300 frt névértékű részvény 1000 frtnyi kibocsátási árának első részletét 400 frtot o. é. s ideiglenes 
l\4 részvényjegyeknél pedig a 250 frtnyi kibocsátási árnak 100 frtnyi első részletét, esetleg pedig, ha a 
részvényesek úgy kívánják, az egész 1000 frtnyi kibocsátási árt, ideiglenes */4 részvényjegyeknél, az egész 
250 frtnyi kibocsátási árt annál inkább fizessék be, mivel e bejelentési határidőnek  le járta  után 
a részvén ybirtokos á ltal az e lővéte li j o g  többé nem  g y a k oro lh a tó  és a takarékpénztár igaz
gatósága a részvénybirtokosok által át nem vett uj részvények fölött szabadon fog rendelkezni.

Ha a részvénybirtokos a fentebbi 1000 frtnyi kibocsátási árt részletekben kívánja befizetni, a 
második részlet 300 írttal f. é. november hó 10-től november hó 20-ig, a harmadik részlet pedig 300 
írttal f. é. deczember hó 10-től deczember hó 20-ig, ideiglenes 1j4 részvényjegyeknél pedig ugyanezen 
határidőkben ezen részleteknek íj4 része, az ideiglenes részvényjegyek szövegében foglalt különbeni követ
kezmények terhe mellett pontosan befizetni tartozik.

A befizetések után a részvényeseknek a befizetés napjától 1897. deczember végéig 5°/0 kamat 
fog megtéríttetni.

Az uj részvények elkészültéig ideiglenes részvényjegyek lesznek kibocsátva, melyek annak idején 
részvényjegyekkel be fognak cseréltetni, miről a részvényesek külön hirdetmény utján értesítve lesznek.

Az uj részvények kibocsátásával járó bélyegköltségeket a takarékpénztár fogja viselni.
Budapest, 1897. szeptember hó 24-én.

A z  i g a z g a t ó s á g .
2569



Védjegy 19. és 20. sz.

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő 
s többoldalulag kitüntetett sósborszesz-készit- 
ményem — kelendőségénél fo^va sok utánzás
nak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároz
tam, hogy azokon czimjegyeimet módosítom 
s arra kék nyomatban saját házam külső alak
ját veszem fel, bejegyéztetvén azt egyszersmir d 
védjegyként a budapesti iparkamaránál.

S Ó S B O B .S Z E S Z
általánosan elismert kitűnő háziszer, különö
sen a bedörzsölés kenő gyúró-gyógymódnál (más
ságé) igen jó hatású. Ajánlható egyszersmind 
fogfisztitó szerül is, a mennyiben a fogak fényét 
elősegíti, a foghust erösbiti és a száj tiszta, szag
talan izt nyer a szesz elpárolgása után, úgy
szintén fejmosásra is, a haiidegek erősítésére, a 
fejkorpa képződés megakadályozására és annak 
megszüntetésére. 2583

E g y  n a g y  üveg á r a  9 0 ,e g y k i s ü v e g á r a 4 5 k r .

B rá za y  K á lm á n
Budapesten, IV., Muzeum-körut 23.

Sirlámpákat
legnagyobb választék s

Í legizlésesebb minták
ban (kettős zárral, fel- 
akaszthatók), sírokra 
alkalmas virágkosara
kat, virágedényeket és 
érczből készített virág- 

koszorúkat ajánl

Kutschera György,
b ádogos,

B u d a p e s t ,
Aranykéz-utcza7.

Ismétel árusítóknak 
kellő engedmény, vidéki 
megrendelések utánvét
tel pontosan eszközöl

tetnek. 2577

„ T H E  G E E S H A M
életbiztositó-társaság Londonban.

Ausztriai fiók :
B é c s ,

Gisellastrasse 1. szám a.
a társaság házában.

Magyarországi fiók:
B u d a p e s t ,

Ferencz-József-tér 5.—6.
a társaság házában.

A t rsaság vagyona 1896. deczember 3l-én korona 157,805.340.— 
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1896.

évi deczember 3l-én .......................................  » 28,070.916.—
Kifizetések, biztosítási és járadéki szerző

dések valamint visszvásárlások stb.
után a társaság fennállása óta (1848)... » 339,497.900.—

Az 1896. évben a társaság 8654 kötvényt
állított ki ........................................................... » 80,577.950.—

összeg értékekben. Csekély díjfizetés mellett a társaság előnyös 
jelzálogkölcsönbiztositá3okat is köt, a ház- vagy földbirtok teher
mentesítésére a birtokos elhalálozása esetére. — Prospektusokkal 
és életbiztosítási díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
kötvényeket kiállít, és felvilágosítással a jelzálogkölcsőnbiztosi- 
tást illetőleg, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgálnak az 
osztrák magyar monarchia minden nagyobb városában az ügynök 
urak és a m a g y a r  és o s z t r á k  fiók o k . 2456

rekedtség és elnyálkásodás ellen legjobb hatású szer a 
RÉTBY-féle

p e m e t e f ű  e z u k o r k a ,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr, 5 dobozzal 1 frt 

50 krért bérmentve küld 2497
R é t h y  B é l a ,

Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható.

— Csak türelem, asszonyom ! A baj, bajnak baj, de 
nem a legnagyobb baj. Viseljen ezentúl asbest talpbélést, 
és soha sem fogja gyötörni semmi sem a lábát. 2540

Egy Egy Egy Egy Egy Egy Egy Egy Egy

Egy Egy Egy Egy Egy Egy Egy1 Egy Egy

Egy Egy F O R I N T Egy Egy

Egy Egy negyedévre az előfizetési ára a 
a legjobb képes gyermekujságnak 

a FO R G Ó  B Á C S I

KIS LAP-jának.
Kiadóhivatal: Bpest, Ferenoziek-tere 3.

Egy Egy

Egy Egy Egy j Egy

Egy Egy Egy Egy

Egy Egy Egy Egy Egy Egy Egy Egy i Egy

Egy | Egy Egy Egy Egy Egy Egy Egy Egy



A  legújabb  
angol szabás é f c Á n e í / e r  *  T í o j m a

férfi szabó czégnél, Epést9 Erzsébetek. 4 7 .

Tailleur pour messieurs. Gentlemens taylor.

Grand hotel R °Y AL nagy szálloda. 

Gazdag raktár külföldi szövet különlegességekben.

C z e r n y  - f é l e

T a n n i n g e n e
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan

haj- és szakái, valamint szemöldök-festésre, melyek a legegy
szerűbb módon, már egyszeri használatnál is egész biztosan 
visszanyerik azon kifogástalan, fényes, szőke, barna vagy 
fekete természetes szint, a melylyel megőszülés előtt birtak s 
mely sem szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg 
nem fakul. Ára: 2 50 . — Törvényesen védett, lelkiismeretesen 

megvizsgált és valódi minőségben kapható 2532

A N T O N  J .  C Z E R N Y ,  B e c s ,  707.
X V I I I . ,  C á r i  L u d w i g s t r . 6 . (saját ház) és I. W a llfis c h g a s . 5 .
Szétküldés postai utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. 
Raktár a nagyobb gyógyszertárakban és illatszer-üzletekben.
F ő r a k t á r  B u d a p e s te n  Török József gyógyszerésznél. 

Kérjenek csak C z e r n y-f é 1 e készítményekét.

— Látta a fiamat, a Lászlót ?
— És ha láttam ?
— Akkor látott valamit. Az újdonsült önkénytesek 

között alig van olyan s n a j d i g  gyerek.
— Arról nem tehet a László, hanem a Bilim Sándor

és Társa, Váczi-utcza 12., a hol az egyennuha ké zült. 
Legyünk őszinték ! 24 67

YZ

ERDEKES REGENYEK
és e lb e szé lé se k .

Árjegyzékét ingyen küldi meg az
ATHÉNAEUM« könyvkiadóhivatala ^

Budapest, Ferencziek-tere 3.

Most jelen! iney! Második kiadás!

Endrödi

K u r u <
®  í

1 7 0 0 — 172C  

Á r a  1 f r  

Félpergamen k

Kurucz- 
pugyelláris ki 

juchten-bti

Sándor 

Z Z  ®

"J ó íá ft.
 ̂ ------------- i— ' * r

t  4 0  k r .

ütésben 3 frt. 

■korbeli
itésben (egész J 
ír) 3 frt. I

Kapható a kiadónál (Budapest, l " 
Ferencziek-tere 3) és minden 

könyvkereskedésben.

\9

A  Z O L T Á  N -fé le

csukamáj -olaj at
úgy a gyermekek, mint a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
teljesen szag- és iznélküli. Főraktár Z oltán B é la  gyógyszertá- 
2543 rában Budapesten V., N agyk oron a-u tcza  23.

896. sorozat. BON 088. szám.
P o lg á r  Sándor

egyet, gyakorlott kötszerész,

Ilii., Erzsébet-körut 50. sz„
köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek i5°/o, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

ered eti 2533
flV *  B e r g u e r a n d  fils

p á r is i  k ü lö n le g e s s é g e k  ( ó v s z e r e k )
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. — 

Kivágatott: a ^Borsszem Jankódból.

N a g y o n  s o k  u r  A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g b a n  dicsérettel s z ó lt  a  m i b e v á lt

s z a b .  b i z t o n s á g i  b o r o t v á n k r ó l
p h u .* 9

Ez a jelenkor legjobb és legczélszerübb biztonsági borotvája. — Bőrsértés a borot-
2548 válásnál ki van zárva.
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Minden darab jótállással éskészen a használatra. Minden késhez használati utasitás van 
mellékelve. D a r a b j a  2  f r t  5 0  k r  utánvéttel, vagy az összeg előleges beküldése mellett. Czim :

Kraeiner & €ie., Wald bei Sálingen,
............... ■■■' ■■■ ■■ Finom solingi aczéláruk gyára. ■■



Bemutatkozás.

— Van szerencsém bemutatni jövendőbeli nőm és 
jövendőbeli fiam.

Feszty társaság körkép palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
ó r i á s i  k ö r k é p .

Látható reggeli 9 órától esti 6 óráig, az esti órákban
villanyvilágításnál. 2573
Belépő díj .......................... ................... ..............  50 kr.
Gyermekjegy ..................................................... 30 kr.

N a g y s z a b á s ú  d is z m ü . Nagyobb meglepetést magyar 
kiadó a műkedvelő könyvbarátoknak még sohasem szer
zett, mint a minőt az A t h e n a e u m  r. t., a magyar 
diszműirodalom megteremtője, most készit elő nagy 
tevékenységgel és még nagyobb áldozatkészséggel. »Zichy 
Mihály élete és művei« czim alatt készül ezen úgy művészi 
szépségben, mint a kivitel előkelő finomságában és a 
külalak nagyszerűségében egyaránt páratlan diszmű, mely 
a magyarázó szöveg mellett 40 n a g y  m e l l é k l e t 
be  n e nagy mester legjelesebb műveit mutatja be oly 
fényes kivitelű héliogravure reprodukczióban, minőt Ma
dách Ember Tragédiájának diszkiadásán kivül hazai 
könyvekben egyáltalán még nem láttunk. Ha Z i c h y  
M i h á l y  fenkölt művészete a hazai közönség legszéle
sebb rétegeit eddig nem hódította volna meg, ha szelle
mének és művészetének magas röpte eddig csak a 
kiválasztottak, a nagyobb műizlésüek szemében avatta 
őt a hazai művészet első géniuszává: a most készülő 
nagy diszmű diadalutat biztosit neki hazánk összes 
művelt köreiben s meghódítja géniuszának azokat is, a 
kik azt eddig csak megcsodálták, de annak remek alko
tásait magukévá tenni nem tudták. E nagy diszműben, 
melynek képsorozatát a művész maga állította össze és 
melynek előállítása az ő felügyelete alatt történik, tehet
ségének minden iránya be van mutatva; és nagyobb
részt oly képek ezek, melyeket a hazai közönség még nem 
ismer, mert részben a külföldi képtárak és részben az 
orosz czár rendelésére készültek. Érdeklődőknek az A t li e- 
na e u m már előre megküldi a mű prospektusát, mely
ben a képek sorozatát is megtaláljuk.

2492

A székesfővárosi állami

keztyűvarró-
telepnek

a hazai keztyüsökkel szabatott 
és a hazai keztyüs ezé 
gyeknek a telepen varra
tott keztyüi mind egy magyar 
czimerrel és Sz. A. K. T. 
betűkkel vannak jelezve. Eme 
kisiparszerüleg előállított 
hnzai keztyük valamivel drá
gábbak a divatáru-üzletek 
utján hazánkat elárasz ó gyá
rilag készült cseh keztyük- 
nél, de a csekély árkülönbö
zetért busásan kárpóto ja a 
vevőt a keztyü jobb minő 
Bégé, gondosabb előállí
tása és tartóssága. ^589

 ̂Megjelent.,

A SAKKJÁTÉK
TANKÖNYVE.

Irta M Á R K I  I S T V Á N .

=■- Második javított kiadás. =
Ára csinos vászonkötésben

2 fpt 40  kr.

Megrendelhető z

„aTHENAEW1 könyvkiadóliivatalálran
Budapest, Ferencziek-tere 3.

és minden könyvkereskedésben.

Betegeknek és egészségeseknek
ajánlható az

ÖNSEGÉLY
népszerű orvosi munka új ki
adása. Tanácsadó mindazok 
számára, kik ifjúkori köny- 
nyelmüségük folytán ideg
én a nemi szervek betegségei
ben szenvednek. Ezen könyv
nek évente ezrek — ifjak és 
öregek — köszönhetik egész
ségük és életkedvük vissza
nyerését. Ára, 1 frt. Kapható 
R u zltsk a  Ármin könyv- 
kereskedésében, B udapest, 

Mueeum-körút 3. szám.

C sak  f i a t a l  embereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

p á r is i D r. B o H o n -fé le  In je c lió  O rien tá l
már nehány napi használat után megszünteti még a legrégibb bajo
kat is, fölösleges tehát aantal-o laj vagy copaiva-balzsam m al kí
sérletezni, melyek csak a gyomrot rontják. E g y  ü v e g  ára 1 frt. 
Főraktár és postai szétküldés: Z oltán-féle gyógyszertár Budapesten, 
Nagykorona-utcza 23. Továbbá Török-féle gyógyszertárban. 2542

C a p i l l i p h o r
legjobb haj- és bajusznövesztő szer.

Feltalálta a bécsi és budapesti »Pasteur« intézet ala
pitója és sok éven át volt igazgatója. Használják és ki

tüntették a legmagasabb uraságok.

E g y  ü v e g  á r a  1  f r t  . * > ( )  k r a j e z á r .

Raktárak Budapesten : Nernda Nándor, Kossuth Lajos- 
utcza 7., Hazslinsky Károly gyógyszertára, Rökk Szi- 
lárd-utcza, Török József* gyógyszertára, Király-iitcza, 
Dr. Molnár és Fia gyógy szertára, Erzsébet-tér, Fónagy 
József gyógyszertára, Károly-körut 1. Zoltán Béla 
gyógyszertára. Nagykorona-utcza, Molnár és Moser 
Koronaherczeg-utcza és nagyobb gyógyszertárakban, 
gyógyfükereskedésekben, illatszerészeknél és fodrászoknál.

CAPILLIPHOR VÁLLALAT
WIEN, III., Bechardgasse 248.



Legújabb, felette fontoo ta
lálmány férfi gyengeség el
len. Orvosilag legmélyebben 
ajánlva. Prospektus©* beriték- 
ban 20 kr. beküldés^ ellenében 

bélyegekben. Ősin:

JT. AugeuMá»
OS. k. szab. tulajdonét.

Wien, ZZ. TftrkenstrMM 4.MM

i <t  r r m  i « m í t i t i  i  i i n h i
$3 $^ f TvYN K IA D Á S —-.

d g * ? t q ( )B B  -  m a d á c h T 1
.  r P  n l Á ö O  ^  ^  Tragédiájából

5 0  krba kerül.
Kapható minden könyvkereskedésben és a pénz beküldése ellenében az ,,ATHÉNAEUM ‘ könyvkiadóhivatalában Budapest, Ferencziek-tere 3.

—

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 II 1 1 1 1 1 1 1 i 1 i II 91 1 1
■ és halhólyag franozia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., l, 2, 3, 4 és 5 írt. — Capottes Ame- 

11 ■ ■ fmn 1 ricanis tuczatja 1 frt 50 kr. Safetl sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatjai, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 
I v l i r i l l E a l  újonnan javitott női szer 1 fr t50 B^**S+**1 Bécs, I.,Kohlmarkt 6. W törvényszékilegbejegyzettczégI l i i  I I I  kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt JLilJpff H l és Páris 13. Rue des netites Ecuriles, készpénz vagy
ÜJ| M I I I I H H I  utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekczió 1 forint 80 krajczár. — Magyar levelezés.*»6fl0

K K J S K  K S S K K K S S X X K  K Ü K  K S i K K K  K X S S S  K X K K K S S  SSSfiK SH C

Cs. é* kir. 
udvari szállító.

Ifi
Ifi
IfiIfiIfiIfi

Cs. és kir. 
udvari szállitó.

ZE N E ISK O L Á K  eeeeeeee 
•••••w w  T A N ÍT V Á N Y A I

és MAGÁNOSOK
legjutányosabban szerzik be alanti czégnél hangszereiket,

úgymint :
Isk ola i hegedűk  ......................  3, 4 , 5, 6. 8  frt és fe ljebb ,
k ijátszott, rég i m esterheg.... 20, 30 , 4 0  „ „  „
g ord on k á k  (cellok), újak..........  12, 10, 2 0  „ „  „
g ord on k á k  (cellok), kijátszottak,

régi mesterektől .............. ... 25, 4 0 , 6 0  „  „  „
fu v o lá k  e , 8, 10, 15 „  „  „
szárn ykü rtök  és tro m b itá k ..........................  15—18 forin tig ,
valamint az összes iskola-, hangverseny- és zenekari h an g
szerek a kontinens legnagyobb hangszer-gyárában :

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
c s -  é s  k i r . i i d v -  h a n g s z e r g y á r

B u d a p e s t ,  V I I .  k e r ü l e t ,  f i e r e p e s i - ú t  3 6 .  s z á m .
Képes árjegyzék : a) harmonikákról; b) mechanikai zenélő művekről és zenélő dísztárgyakról; 

c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák, cziterák, czimbalmok, harmónlumok, 
zongorákról stb. vidékre Ingyen és bérmentve küldetik, de megnevezendő, hogy miféle hangszerről 
kivántatik az árjegyzék.

Községi és tornászati dobok. ~W9
Xjegrallrstlm sisa.'bTo a,5á.nclélEtá,rg"3ra<l3i z e n é v e l .
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Pikáns,  “% êá#e°9B é8

önműködő cinematograpfí,
(élő fényképek),

melylyel az alakokat mindenki 
eleven s z á j- é s  tagm ozdulattal
láthatja el. Minden készülék 47—8« 
gyors fölvételt tartalmaz. Teljesen 

20 darab.
Eddig megjelentek: "V ©

1. A mé/eshetekben.*
2. A kötéltánczos.
3. A tánczosnő. (Párisi cancan.)*
4. Végre egyedül.*
5. Egy verekedés.
6. A nyújtón (tricotban).*
7. Az ökölvívók.
8. Kalabriász-játszma.
9. Bismark herczeg (a német bi

rodalmi gyűlésben).
10. A bokszoló kanguruh. 
n . Sejted. (Csak suggestió segít

ségével).*
12. Bycycli baleset.
13. La puce.*
u . Zsuzsi a fürdőben.*
15. Boudoir titkok. (Deshabillé).* 
lö. A harisnyakötő.* 2529
17. Az éjjeli kérő.*
18. Modell. (A műterem titkai).*
19. Szerpentin-táncz (villamos vilá

gítás mellett).*
20. Amerikai ernyőtáncz (villamos 

világítás mellett).*
Szétküldés utánvéttel.

3 készülék 60  kr, 5 készülék 90  
kr, 10 készülék 1 frt 70 kr, 20 ké

szülék 3 forint 20 krajczár.
3 dbnál kevesebbet nem küldünk. 

Központi raktár:
F I S C H E R  A L F R É D

B é c s , I ,  A d le r g a s s e  N o . 12.
i*Ezek a számok csak urak részére.

Háztartási

szőnyegek!
Steril József Budapest, Kál- 
vln-tér 1. szám, elismert 
s z o l i d  czégnél 200 cm. 
hosszú, 140 c. széles 1 forint 
C>0 kr, 300 cm. hosszú, 20!) 
cm. széles 2 forint 30 kr, 
400 c. hosszú, 200 c. széles
6 forint. Mintázott szőnyeg 
300 c. hosszú, 200 c. széles
7 frt 25. Élénken mintázott 
perzsa stylszönyeg 2 min
tázatban 250 hosszú, 175 
széles 0 frt 50. 310 hosszú, 
215 széles 10 forint. Futó- 
szőnyegek métere 25 krtól 
kezdve. Szövetfüggönyök 1 
forint 75 krtól; csipkefüg
gönyök 2 frt 50 krtól kezdve. 
Ágy- és asztalterítő 3 drb 
5 frt 75 krtól kezdve. Fla
nel-takarók 2 frt 25 krtól.

______________________  2565



— Hová rohan ?
— Messze, nagyon messze. Képzelje, ez a tisztelt 

szűcs ur 500 foriotot kér egy városi bunda béléséért.
— Miért megy maga ehhez a szűcs úrhoz, mikor az

E r z s é b e t t é r  1 6 .  s z .  a l a t t  van a K u t n e w s k y  é s  K l e i n  
s z ü c s á r u  c z é g ,  a hol olyan kiszolgálásban részesül, hogy 
kívánni sem lehet jobban. 2530

Csak urak
kapnak 60 kr. beküldése ellenében 
(akár levélbélyegben is) 45 rendkívül 
érdekes, feltűnő, pikáns pillanatnyi 
fölvételeket. 85 darab l frt, 135 darab 
1 frt 35 kr., portómentesen. Czim: 
K. SCHÖN, Prag, Elisabeth-Strasse 31.

IVIinden orvos tudja, hogy a tea és kávé 
nemhogy táplálnának, —  ellenkezőleg az 
idegrendszerre káros befolyást gyakorolnak.

Viszont minden orvos elismeri, hogy a 
cacao, t. i. a jó  cacao a legalkalmasabb 
huspótlék, mely az idegesség kifejlődését gátolja 
s az idegrendszer zavarainál gyógyitólag hat. 

V H ogy a kávé és tea a legtöbb embernek 
j kevésbé ízlik, mint a valódi jó  cacao, szintén 
L elismert tény.

Az is köztudomású, hogy a jó, o ld é k o n y  
cacao elkészítése sokkal egyszerűbb mint a tea 
vagy kávé elkészítése, a mennyiben e czélra 
teljesen elég a forró vízzel való felöntés.

Mindezeknél fogva természetes, hogy szá
zadunkban, az idegesség századában az orvosok 
melegen ajánlják a jó  cacaot mindennapi 
használatra.

A jó  cacaonak könnyen oldhatónak, köny- 
nyen emészthetőnek s a legnagyobb fokban 
pompás aromájunak kell lennie, s épen e 
jó  tulajdonságoknak köszönheti a Van Houten 
casao az ő világhírnevét.

H o l k e r e s s ü k  a  le g jo b b  p o u d e r t ?  Í V *  Kérjünk M Ü L L E R  J .  L . - f é l e  f t k  £

7 3 / a h a  é f e r a i í -  f y o u d e r ,

kizárólagos egyedüli legjobb arczpor. Kapható három szinben fehér, rózsaszín és créme ára 60 kr és I frt.

T l l ü t f e r

cs. és Jcir. udv. szállító,
i l la ts z e r  é s  p lp ere-sza p p a n g y á ro s

B U D A P E S T E N .

M ü lle r  J .  L . - f e l e

Brise de Violettes
a  l e g f u j a b b  i b o l y a - i l l a t ,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmulhatlan, üvegje 
1  f r t  5 0  k r . ,  2  f r t  5 0  k r .  é s  4  f o r i n t  5 0  k r a j c z á r .

,Créme Pompadour4
azon szer, melylyel a hír
neves P o m p a d o u r  a s s z o n y  
egész agg koráig fenn tudta 

tartani csodaszépségét. 
E g y  té g e ly  á r a  I f r t  6 0  k r .

Fenyőerdő - illat
szobák illatozására.

E g y  ü ve g  6 0  k r ,  I f r t ,  1 .6 0  k r , 
3 f r t  é s  5 .5 0  k r . 
P o r l a s z t ó  3 0  k r .

M ÜLLEK  J. L .-fé le

Szaliczil-szájviz
és

Szaliczil-fogpor
használata eltávolít minden fog
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását és a kellemet
len szájbüzt, folytén üdén tartja 

a szájat.
Egy üveg szájvíz 40 kr, nary 
üveg 80 kr, I frt 60 kr és 3 frt. 
Egy doboz fogpor 60 kr és 1.20 kr.

A Müller J. L.-féle
S z a lic z i l - fo g p é p

drbja 35 kr. Ugyanazon hatással, 
mint a fogpor.

'



Hány okos ember lehet a világon ?
Egygyel kevesebb, mint a mennyit te gondolsz.

Zongorák és pianinok
uj és átjátszott, kizárólag szo
lid készülékek, olcsón kapha
tók a liires zongorahangolónál

MARESCH A.
2586 Budapest,

Ferencziek-bazára , K ossuth L a jos-u tcza  1
*  Ugyanott kölcsönzőngorák is kaphatók. *

1 ruggyanta bélyegző..................  1 frt 50 kr.
1 rézpecsétnyomó (név és hely) . 1 frt 60 kr.

9)

A házasélet
30 képpel. Irta Dr. Retau. Ára I frt. 
Az ember nemi élete. Dr. Freytag. 
I frt. Mindkét mű összesen I frt 75 kr. 
Bélyeg beküldése ellenében. Czim: 
G. E n g el, B e r lin  75 W . 9. 2527

N y e r e g  é s  ló sz erszá m o k , istálló 
szerelvények, lóp ok róczok  és ta
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- é-; iskola
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron:

Nobel Károly fiai
czégnél

Budapest, VJ. Váczi-körut 3. szám.
Tartalékos tisztek nyeregfelszere
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz
nált ló- és nyeregszerszámok min
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett d íjm en
te se n  lesz küldve. 2578

Óvd meg a nődet!
Fontos nős férfiak és jegyeseknek.

A legbiztosabb és legolcsóbb asz- 
szonyoknak való ovószer, sokáig 
használható állapotban marad. Or
vosok ajánlják. Biztos eredmény. 
Teljesen ártalmatlan. Nem gummi. 
Carton 12 darabbal 3 márka, vagy 
1 frt 80 kr. Fél carton 6 darabbal 
1 márka 60 pfennig, vagy 1 forint. 
Szétküldés discret és vámmentes. 
C z i m :  N E U M A N N  V. Via 
Governo I. Fiume. 2516

M agyar r u g g y a n ta  kézin yom da
196 235 325 412 betű és jel

1 ft 12 2.00 2.70 3.— 3.75 4.50
ruggyanta bélyegzők bármely alakban.

Számozógépek, dombornyomósajtók, sablonok, himzőminták, 
monogramok stb. stb.

1 állandó festékpárna bármely színben 70 kr.
Szállit egyedül csak

Bienenstok Lipól és Fia
ru ggyan ta  b é ly e g z ő g y  r, v é sö -m ü in té z e t,“ h im zőm in ta  é s  

p e c s é tb é ly e g  g y á r a

B U D A P E S T E N ,
esak Beák Ferencz-uteza 17.

Nagyon érdekes katalógus, mely

fényképeket
tartalmaz és 100 rendkívüli nagy 
mintákat, 2 frt az ára (bélyegekben 
is). 40 gyönyörű kisebb alak 6 frt, 
12 pompás nagyobb alak 6 forint. 
(Előre fizetendő). Czim: Különleges
ségek szétküldése : Casello 49. Fiume.

2549

25 elsőrangú kitüntetés (arany- és ezüstérmek, díszoklevelek).

Finom likőrök 

gyára.

Finom puncsok

gyára.

Lichtwitz E. és társa
csász. és kír. udvari szállítók.

Troppau Bordeaux
Osztrák - Szilézia, is bis, Cours du XXX Juillet.

K e d v e l t  k ü lö n le g e s s é g e in k :
Árpád-likőr, M önchliqueur, A linscli, G etreideküm m el, 
E ckau , C hartreuse, Cacao á la van ille , Curagao, Curagao 
trip le  se c , A n ise tte , Sherry  brandy, M occa, V a n ille  stb .

F inom  fran czia  cognac, Jam aica-rum , an go l Gin é s  
W h isk y , bordeaux-i é s  sp a n y o l borok behozatala.

Árúink kaphatók a fűszer- és csemege-üzletekben. Árjegyzék
kel kivánatra szolgálunk. 2561

A legfinomabb hygienikus

Párisi gnminiárukat
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 óta létező 

gummiárugyár

»T. IN. S e h m e id le r
k. und k. Hoflieferant 2560

W i e n ,  V I I . ,  S t i f t g a s s e  N r .  1 9 .  
Á r j e g y z é k  in g y e n . A  k ü ld é s  d is z k r é t  m ó d o n  t ö r té n ik .

B rü n n i

divat szövetek
éS 2471

m a r a d é k o k .

P
K  m i
■  Közvetlen, legolcsóbb be- 

vásárlási forrása a leg- 
újabb és legkitűnőbb gyárt- 

H ü  mányoknak.
Tessék kérni az én gazdag gyűj
teményemet őszi és téli szövetek
ből, a legfinomabb téli kabátokból, 
cheviot-öltönyökből, kammgarn, 
divatos szövetek, lodenek a leg
újabb és legvalódibb szinekben és 
mintákban, női kelmék és confec- 

tiós szövetekből. — Czim: 
k. k. priv. F ein-T u ch - & S ch af-  
2471 w o llw a ren -F a b r ik en

Moriz Schwarz Zwitiau (Brlinn).
Minden egyenruha-szövet és kato
nai jelvény. A legkisebb mértéket 
is szállitom. Meg nem felelő vissza- 
fogadtatik. Minta bérmentve. Szét
küldés utánvéttel. Ezer elismerö- 
levél. Olyan mintát, melyre meg
rendelés nem jön, kérem okvetlen 

0 9 ^  v i s s z a k ü l d e n i .

M e g je len t!

E gy  I a r e k
\b 'jf >1/ yjf d/> yjr yj/ 'tj A X X V. 1 1  VJ Iir 4? \jr 4r 'í' $ $ 'if ̂  'í' Sír >1' I

K ölíem énve^- illV

: S s a l a y  I fn iz ir ia .

Rendkívül ízléses és elegáns kötésben, 
arany metszéssel 3  frt 6 0  kr.

Kapható a kiadónál
»ATHENAEUM« Budapest, Ferencziek-tere 3

és minden könyvkereskedésben.



D i s k r é t  b e t e g s é g e k  e l l e n
leg m eleg eb b en  aj to lh a tó

Dr. M IIZBER  TIVADAR
ideg s nemi betegségek szakorvosának

H ydro e lek tro th e  api a lr e n d , in té z e te

Budapest, T eréz k örú t 4 4 .  sz. I. em.

H olland-am erikai von al
G ő z h a j ó - k ö z le k e d é s  h e ie n k . e g y s z e r  v .  k é t s z e r

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: W ie n , I . ,  K o l o w r a t r i n g  9 . 

Pedélköziroda: W ie n , I V . ,W e y r i n g e r g a s s e  7  A .
I. h a jó sz o b a : április l-től október 3i-ig 290—400 márkáig*), 

november i-től márczius 3i-ig 230—320 márkáig.
II. h a jó sz o b a : augusztus hó l-től október 16-ig 200 márka 

október 16-tól julius 3i-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa

sága és berendezése számit. 2566
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MEGJELENT!!
cs> ' <n
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1 SZOBORSZÉP [

j ASSZONY, f

•> NOVELt-AK. IH ^-----  gv

V 5, I r t a  P É K Á R  G Y Ü L A .  T

s Á r a  e le g á n s  b o r í t é k b a n  j
? 1  f r t  2 0  k r .  )

M egrendelhető a k iad ó n á l, 
A T H E N A E U M  k ö n y v k ia d ó - 
h ivataláb an , B udapest, l<c- 
rcn czie k-tero 3. és m inden 

könyvkereskedésben.

©

A  horvát szilvórium  csarnok

B u d a p e s t e n ,  E r s z é b e t - t é r  1 8 .
n a p o n k i n t  k ü l d i  s z é t  az ő e l i s m e r t  kitűnő

szilvórium különlegességét
saját gyártmánykép. Különösen aszalható a

Gróf KHUEN HÉDERVÁRY k a r á t  tan
jeggyel ellátott különlegességek és pedig:

1895-ből 1 liter palaczkban .................
IfiQl.bnl 1 » » ... ...

................. 1.20

................  1.80
1890-ből 1 » 
1888-ból 1 » 
1886 ból 1 > 
1882 bői 1 »

> ................. ................. 1.50
» ................. ................. 1.70
» ............. ................. 2.—
» ................. .................  3.—

ládával együtt Budapestre szállítva utánvéttel. Kitűnő 
aszalt szilvák 5 és lo klgrammos zsákokban kilója40kr.

A  von atok  in d u lá sa  Budapestről.
Érvényes 1897. október l-től.

A  vonatok  é r k e z é s e  Budapestre.
Érvényes 1897. október l-től.

A  k e l e t i  p á l y a u d v a r o n . A  n y u g o t i  p á l y a u d v a r o n .
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Délelőtt

') 90 y 12 20 k. e. v. Konstantinápoly 4) 702 12 o;i
110

k. e. v. Konstantinápoly
*) 10 12 10 » B ms, Páris, London fi) 102 1 > Bécs, Páris, London 

Palota-Újpest30 G r» V. V. N.-Kanizsa 166 5 őő sz. V.
1' G50 sz. V. B cs. Graz «) 110 G •20 őst. e. v. Bécs, Ostende

304 7 (H) gy. v. Ruttka, Berlin 4102 G30
40

sz. V. Esztergom
100 2 7 tő » Zágráb, F ume, Róma 6102 G » Czegléd, Szolnok
402 7 •20 » Kassa, Munkács 168 G ŐO » Palota-Újpest
900 7 35 sz. V. Belgrád, Brod 6012 G55 V. V. Lajos-Mizse

1508 7 10 » Kassa,Poprád-Felka 1402 7 40 gy. v. Zsolna
10 '8 8 30 » Zágráb, Fiume, Pécs 106 8 00 » Bécs
004 s Oő > Arad, Brassó 170 8 05 sz. V. Palota-Újpest
500 s *10 » Kolozsvár, Brassó 708 8 15 gy. v. Temesvár, Orsóvá

0 8 ŐO gv. V. Bécs, Graz 712 8 40 sz. V. Temesvár
40S 8 ŐO SZ. V. Munkács, M.-Sziget 172 9 05 > Palota-Újpest
300 9 >0 » Ruttka, Berlin 116 9 lő > Bécs

1708 9 10 > M.-Sziget, Stanislau 7) 174 11 őő » Palota-Ujpe3t
*)10>« 10 30 V. V. Budafok

D é l u t á n
D é l u t á n

6104 12 15 sz. V. Czegléd, Szolnok
310 12 35 sz. V. Hatvan 130 12 15 » Nagy-Maros

1302 1 lő gy- V. Fehring, Graz 176 1 05 » Palota-Újpest
00' 1 őő > Arad, Tövis, Brassó 104 1 4. gy. v. Bécs
504 o lő » Tövis, Kőrömező 178 *2 20 sz. V. Palota-Újpest

4 •>20 > Bécs, Páris 704 »>30 gy. v. Bukarest
10 2 •40 SZ. V. Bicske 4104 2 45 sz. V. Esztergom

40» 0 íő gy- v. Kas<a,M.Sűget,L"mb 6002 45 > Lajos-Mizse
904 •> 10 » Belgrád,Eszék,Brod 144 2 55 » Érsekújvár 

Czegléd, Szolnok312 z lő SZ. V. Hatvan 6106 3 05 »
510 .» őő » Szol nők 180 4 00 > Palota-Újpest

1004 3 00 gy. v. Z igráb, Fiume 716 4 •25 » Szeged
1022 a 20 V. V. Adony-Sz bölcs,Paks 138 4 45 * Nagy-Maros
302 a lő gy. v. Ruttka. Boriin 182 G 10 » Palota-Újpest
910 4 00 sz. v. Szabadka 128 G 40 » Párkány-Nána
12 4 40 » Gvőr 710 7 00 » Verciorova

308 5 •2) > Fülek, Ruttka 4112 7 10 V. V. Esztergom
608 5 4ő » Kolozsvár, Brassó 6014 7 20 > Lajos-Mizse
318 G 25 » Hatvan 184 7 45 » Palota-Újpest

1700 7 Oő » M.-Sziget, Stanislau 218 í) 05 tv. szsz. Pozsony
18 7 lő > N.-Kanizsa 118 9 35 » Bécs

1500 8 00 » Kassa,Poprád-Felka 8) 706 10 15 őst. e. v. Konstantinápoly
1000 8 40 » Z iurál), Fiume,Eszék 

Ungvár, Lemberg
714 10 35 SZ. V. Szeged. Temesvár

400 8 40 »
48 9 10 tszsz. Bicske ») Közlekedik kedden és pénteken.

602 9 lő gy. v. K-dozsvár,Bukarest *) » szerdán és szombaton.
908 9 45 sz. V. Belgrád,Eszék,Brod ®) Csak a hajé zás szünete alatt.

1304 ti őő » Fehring, Graz 4) Közlekedik minden szombaton.
600 10 00 » Arad, Brassó 8) 3► kedden.

8 10 4ő sz. V. Bécs •) » i► vasárnap.
322 11 00 V. V. Ruttka, Miskolcz ! T) » ünnep és vasárnap.

•) > minden szerdán.

i

A  k e l e t i  p á l y a u d v a r o n .
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>  ® ■c sp.

«) 101 1*2 10 k. e. v. London, Páris, Bécs
2) 901 12 40 > Konstantinápoly

643 5 01) tszsz. Arad
321 5 2J V. V. Ruttka

1707 5 45 SZ. V. M.-Sziget
605 G 10 » Brassó, Arad
47 G15 tszsz. Bicske

405 G45 SZ. V. Lemberír, Miskolcz
7 G40 » Bécs, Sopron

907 7 05 » Belgrád, Bród
507 7 10 » Brassó, Kolozsvár
300 7 30 » Hatvan

1303 7 35 * Graz, Fehring
501 7 5. gy. v. Bukarest, Brassó

1021 7 55 V. V. Paks, Ad ony-S /.a bölcs
1505 8 15 sz. v. Kassa, P.-Felka
1005 8 20 » Fiume,Zágráb, Eszék
1003 S 40 gy. v. Fiume

*) 31» 8 50 SZ. V. Hatvan
509 9 10 Szolnok
11 9 25 » Győr

909 10 15 » Szabadka
307 10 45 » Ruttka, Fülek
21 10 40 Triest, Fiume

D é l u t á n
4)1025 12 20 V. V. Budafok

311 12 25 SZ. V. Hatvan
801 12 50 gy. v. Berlin, Ruttka
903 1 05 » Konstantinápoly
601 1 10 » Brassó, Tövis, Arad

3 1 25 » London, Páris, Bécs
403 1 40 » Lemberg, Kassa

1901 1 45 > Gyékényes, Pécs
503 1 50 Tövis, M. Sziget

1301 •» 05 » Graz, Fehring
313 5 55 SZ. V. Gödöllő
505 G20 » Brassó, Kolozsvár
25 G50 V. V. Győr
5 7 15 gy. v. Bécs, Graz

603 7 •20 SZ. V. Brassó, Arad
905 7 35 » Belgrád, Eszék
305 7 45 » Berlin, Ruttka

1007 7 55 » Fiume, Zágráb, Pécs
1705 8 10 Stanislau, M.-Sziget
1001 8 35 gy. v. Róma, Fiume, Zágráb
40 7 8 40 SZ. V. Munkács, M.-Sziget

1507 9 05 > Kassa, P.-Felka
9 9 20 » Bécs, Graz

401 í) 55 gy. v. Munkács, Kassa
19 1U 00 SZ. V. N.-Kanizsa,?

303 10 15 gy. v. Berlin, Ruttka

A  n y u g o t i  p á l y a u d v a r o n .
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*) 701 12 50 k. e. v. Konstantinápoly
«) 705 5 30 őst. e. v. Konstantinápoly

163 5 4l SZ. V. Palota-Újpest
165 G35 » Palota-Újpest

6101 G45 Szolnok, Czegléd
217 7 05 tv.szsz. Pozsony
709 7 15 sz. v. Verciorova

4101 7 25 » Esztergom
167 7 35 » Palota-Újpest
117 7 45 » Bécs

6011 7 55 V. V. Lajos-Mizse
127 8 45 Párkány-Nána
169 8 55 Palota-Újpest
171 10 10 » Palota-Újpest
715 lu 35 » Szeged
143 10 55 » Érsekújvár

D é l u t á n
7) 173 12 55 sz. V. Palota-Újpest

703 1 25 gy. v. Bukarest
175 1 4a SZ. V. Palota-Újpest
103 1 50 gy. v. Bécs
177 3 00 SZ. V. Palota-Újpest6001 3 10 Lajos-Mizse

6103 3 40 > Szolnok, Czegléd
135 3 55 > Nagy-Maros

4103 4 40 » Esztergom
179 5 45 Palota-Újpest
115 5 55 » Bécs
711 G50 » Temesvár
181 7 (10 Palota-Újpest
707 7 41 gy. v. Orsóvá, Temesvár
137 8 •2) SZ. V. Nagy-Maros
183 39 » Palota-Újpest
105 8 50 gy. v. Bécs

6105 9 05 sz. V. Szolnok, Czegléd
1401 í) 20 gy. v. Zsolna
4111 9 40 V. V. Esztergom

8) 109 9 55 őst. e. v. Becs
6013 11 110 V. V. Lajos-Mizse

9) 101 11 50 k. e. v. London, Páris, Bécs

>) Közlekedik kedden és pénteken.
“) » szerdán és szombaton.
s) » október 15-ig.
4) Csak a hajózás szünete alatt.
®) Közlekedik minden pénteken.

kedden.
» vasárnap, 

ünnep és vasárnap, 
minden szerdán.
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M a g y a r  B a z á r
képes szépirodalmi divatlap.

M e gje le n ik  h a v o n k i n t n é g y s z e r  "CT
é s  p e d i g :

Ü *

f e w t fá f ’/ '•t*. -‘<<1 'KP S jar ,,.; y .  jB .- i1'

] m r m
■ S f U v ^

A Magyar Bazár gazdagon il- 
lustrált rendes divat lapján kívül 
még egy uj franczia divatlapot is 
ád oly formán, hogy 1-én és 16-án 
a rendes divatlap angol, részben 
színezett divatképpel, 8-án és 24-én 
azonban a változatos tartalmú szép- 
irodalmi rész a Párisban megje
lenő Moniteur de la Mode és 
Grand Couturier legkiválóbb 
szemelvényeivel jelenik meg.

A Magyar Bazár adja a hazai 
divatlapok közül a legszebb 
divatképeket és az egyetlen divat
lap, melynek képei Parisban ké
szülnek és mely többet nyújt mint 
más 3 divatlap együttesen.

Mindamellett, hogy a Magyar 
Bazár havonkint négyszer jelenik 
meg, előfizetési ára marad a rég i: 
negyedévre 2 frt.

m egren d elő  cz im :

Magyar Bazár kiadóhivatala Ferencziek-tere 3. sz.
M u ta tv á n y szá m  in g y e n .
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H I R D E T M É N Y .
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a IM Ia ,g '3 ra r  3Péxi!Zi’ü .g r3 r :re iiiiiS !z ;-

t e r i u m ,  ellenőrző közegei utján, az Első magy. kir. szab. Osztály sorsjáték I. osztályára szóló 
sorsjegyeket felülvizsgáltatta, azok a főelárusitóknak elárusitás végett kiadattak.

A  ^C a,gT 3ra,r K l i r á i l ^ i  IE3é n . z ,,ü .g '37’2 m .i i i i 3 !Z i t e r I ‘ULm. által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:

A  m agy. kir. szab. O sztály sorsjáték Sorsolási Terve. 
1 0 0 ,0 0  sorsjegy, 5 0 ,0 0 0  nyerem ény.

E l s ő  o s z t á l y  
B etét 1 3  k o ro n a

Húzás:
1897. november n . és 12.

M á s o d ik  o s z t á l y  
B etét k o ro n a

Húzás:
1897. deczember 10. és 21.

H a r m a d i k  o s z t á l y
B etét 3 8  k oron a

Húzás:
1898. január 4. és 5.

N e g y e d ik  o s z t á l y
B etét 4 0  k o ro n a

Húzás:
1898. január 26. és-27.

Ö t ö d i k  o s z t á l y
B etét 3 3  k o ro n a

Húzás:
2898. február 16. és 17.

NYEREMÉNY KORONA NYEREMÉNY KORONA NYEREMÉNY KORONA NYEREMÉNY ,U [ KORONA NYEREMÉNY KORONA
1 á 6 0 0 0 0 1 á 7 0 0 0 0 1 4 8 0 0 0 0 1 á 9 0 0 0 0 1 4 1 0 0 0 0 0
1 á 2 0 0 0 0 1 á 2 5 0 0 0 1 4 3 0 0 0 0 1 4 3 0 0 0 0 1 á 3 0 0 0 0
1 á 1 0 0 0 0 1 á 1 0 0 0 0 1 á 2 0 0 0 0 1 á 2 0 0 0 0 1 4 2 0 0 0 0
1 á 5 0 0 0 1 á 5 0 0 0 1 á 1 5 0 0 0 1 4 1 5 0 0 0 1 4 1 5 0 0 0
8 á 2000 6000 3 á 3000 9006 3 á 10000 30000 3 á 10000 30000 3 á 10000 30000
5 á 1000 5000 5 á 2000 10000 5 á 5000 25000 5 á 5000 25000 5 á 5000 25000
8 á 500 4000 8 á 1000 8000 8 á 2000 16000 8 4 2000 160*0 8 á 2000 16000

30 á 300 9000 20 á 500 10000 10 á 1000 1001*0 10 4 1000 10000 10 á 1000 10000
50 á 100 5000 60 á 300 18000 70 á 500 35000 70 4 500 35000 70 á 500 35000

2000 á 40 116000 3900 á 80 312000 4900 á 130 617000 3900 4 170 663000 3000 á 200 780000
3000 nyer. Kor. 240000 4000 nyer. Kor. 427000 5000 nyer. Kor. 898000 4000 nyer. Kor. 934009 4000 nyer. Kor. 1061000

1898.

H a t o d i k  o s z á t l y
B etét S 4  k o ro n a

április 6-ig.
Húzás: 

márczius 9-től

B e v é t e l M K R L E G Kiadás
100000 sorsj., I. ősz. á Kor.

10 \ *3 i 1000000 3000 nyerem., I. oszt. .....................................  240000
97000 » II. » » 18 / %  s  \ 1746000 4000 » II. » ......................................  477000
98000 » III. » » 30 ( 60 g> J 2790000 5000 » m . » ......................................  898000
88000 IV. » 38 / 3 -  )O cő / 3344000 4000 » IV. x> 934000
84000 » V. » » 30 1

'r-i 1o /^  ns [ 2520000 4000 » V. » ......................................  1064000
80000 x> VI. » » 22 / <N 1760000 30000 VI. ......................................  9550000

K or. 1 3 1 6 0 0 0 0 5 0 0 0 0 n y er . K or. 1 3 1 6 0 0 0 0

Legnagyobb nyeremény szerencsés 
esetben

1 . 0 0 0 , 0 0 0
Nyerem. 1

■ni línn

k o r o n
6 0 0 0 0 0 6 0 0 0 0 0

EE
75 nyer 1 4 0 0 0 0 0 4 0 0 0 0 0
CT3 1 2 0 0 0 0 0 2 0 0 0 0 0
’c-Ccd 1 1 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0

1 6 0 0 0 0 6 0 0 0 0
M 1 4 0 0 0 0 4 0 0 0 0ca45 2 3 0 0 0 0 6 0 0 0 0
f 3 2 0 0 0 0 6 0 0 0 0
s 2 0 1 0 0 0 0 2 0 0 0 0 0
sasS 5 0 5 0 0 0 2 5 0 0 0 0
eT 4 0 0 2 0 0 0 SOOOOO
QO
UkJ 7 2 0 1 0 0 0 7 2 0 0 0 0

1 0 0 0 5 0 0 5 0 0 0 0 0
2 7 8 0 2 0 0 5 5 6 0 0 0 0

3 0 ,0 0 0 nyer. é s 'd ij. 9 .5 5 0 .0 0 0

tör
Az I . osztá ly  húzása 1897. n ovem ber h ó 11. és 12-én lesz. A h ú zások  a m a g y a r  k irá ly i e lle n ő rz ő  h a tósá g  és k ir . k ö z je g y z ő  je len lé tében  n y ilván osan  

rténnek, a V ig a d ó  term eiben . S ors jeg y ek  a m agy . k ir .  szab. O sztá lysorsjá ték  va la m en n y i e lá ru s ító in á l k a p h a tók .

Budapest, 1897. október 1.

2568

A. m a g y :  k ir :  s z a b a d .  O s z t á l y s o r s j á t é k
i g a z g a t ó s á g a

L ó n y a y . H a z a i.



■ téli kabátok tiszta gyapjúszövet 13 forint- 
U  I r l  tói feljebb.

sakkó-öltönyök, tiszta gyapjúszövet, 
Í J  1 1  Cheviot vagy Lódén 12 forint.

Lódén , Havelok , vizmentes 
U  n  l l  forint.

Az angol szabóhoz, K o h n  H e i l m a n n  és f i a i  
B u d a p e s t ,  K á r o l y - k ö r u t  12. sz., e l s ő r a n g ú  
úri- és g y e r m e k á r u h á z .  16 f i ó k ü z l e t .  Sz i 

g o r ú  o l c s ó  s z a b o t t  á r a k .  2567

N e m z e t i

A N O R Á M A .
A n d :á ssy -u t 46 . sz .

J e l e n l e g i  k é p s o r o z a t :
Az anarchista bűntény, C rnot n eggjúlkoltatása, pompás 
temetése. — Cesario a fogházban, kivégeztetése a nyaktilón.

L e g k ö z e l e b b :
H a m b u r g ,  Németország legnagyobb kereskedelmi városa. 
B e l é p ő d í j  2 0  k r ,  7  j e g y  1  f r t ,  g y e r m e k e k  1 0  k r .  

=  N y it v a  re g g e li 9 ó r á tó l e s ti 10 ó r á ig . =  2537

Ü E l  a  g u  111 m i - ó v s z e r e k k e l ! !
mert a minden államban (Magyarországon 7*13. szám alatt) 
szabadalmazott -ATOKOS h atásáb an  fe lü lm ú lh a ta tla n .

M Számos orvosi elismerés. Prospektusokat 20 kr. bélyeg be
küldése mellett küld a magyarországi főraktár:

|  S r u b e r  Le ó  és Társa, VII., Károly-körut7.
-------------------------- Diszkrét szállítás. --------------------------  2550

Bulldogg Nemesis
6 lövetű revolver c sa k ^

bőrtáska szijjal és tölténnyel 5 frt.

F ö l d e s s y  L .
M uzeum -körut 3. sz . 2525

S z a v a m r a
mondom, hogy igaz. hogy 1 

darab elegánsan kidolgozott

Makar t-fényképet
0 9 "  1 frtért készít "• ©
Waitzner fényképészeti műterme
Erzsébst-körut 20.sz.I. em.

2582

S z a b a d a l m a k a t
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában
P A T A K Y  H. és  W.
Bpesten, VII., Erzsébet körút 42.
(Berlin, Hamburg, Prága, Frank-1 
fúrt, Köln, Lipcse, Boroszló, i 

New-York, Varsó.) 
É r té k e s ít  * s l  sz e r z ő  a é s e k  IV. 
m illió  ér ték b en  k ö tte t te k ,  
szab ad a lm i perek , f e lv i lá g o 
s ítá so k  é s  p ro sp ec tu sok  in 
g y e n , 2 6 ,0 0 0  szabad a lm at  

k ö z v e t íte t t . 2466

(Csak V., Deák Ferencz-utcza 10.)

t o s
szenvedőknek
ÚJDONSÁG. 2 5  5 5 : ÚJDONSÁG.

P o llitz e r -fó le  újonnan javított cs. 
és kir. szab. gummi sórvkötők. A leg
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sórvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg
gátolja. Árak: egy oldalú 7— 10 forintig, 
kétoldalú 10—16 forintig. Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben.
Suspensorium, haskötő, görcsér-gummiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino
mabb franczia és angol 25 u

W I  különlegességek, valódiak 
W 0 J Í W . 1 W . Í  jótállás melletl. ___________
3 o n lé  eredeti dobozban, tucatja a, 4, 6 és 8 frtTRöulé egyenként 
csomagolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
szinü tucatja 3 és 4 frt, narancs szinü 5 és 6 frt. Viktória tucatjá 

--------------------------------- 4, 6 és 8 forint.

H a l h ó l y a g
(hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. Halhó 
lyag (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus 
Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar 

larabja 2 forint f>o kr Párisi óvsnongya tucatja 4 és 6 forint.

Nőknek legújabb: Dianaöv Teufel-féle 3 -8 írtig. * 
Csakis POLUTZER MÓR és FIÁNÁL SJUSSKA

C im .ro  -u g y e l ja i  te a s e jc . ■
__________________________________ I

houlscli F. Károly
Com petetive E n g lis h  Tailoring*

c s a k  A i i d r á s s y - u t  1. s z á m  a l a t t
N a g y  v á l a s z t é k  a l e g ú j a b b  a n g o l  r u h á k  és t é l i k a b á t  s z ö 

v e t e k b e n  v a l a m i n t  s z ö r m e á r u k b a n .

Saját műhely. fJ0T Jutányos árak.

í

1

I
(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos >Athenaeum irodalmi és nyomdai részvény társulat.


